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   NAVODILA ZA UPORABO                          SI 
 

Splošen opis: 

 
 

1. Pokrov  

2. Večji ožemalni stožec 

3. Manjši ožemalni stožec 

4. Cedilni vstavek 

5. Posoda za sok 

6. Lijak 

7. Pogonska gred 

8. Ročaj 
9. Enota z motorjem 

Pomembno: 
Pred uporabo aparata natančno preberite 
uporabniški priročnik in ga shranite za poznejšo 
uporabo. 

Nevarnost 

Motorne enote ne potapljajte v vodo ali 
katerokoli drugo tekočino ter je ne spirajte pod 
pipo. 

Varnostna opozorila 

 Pozorno preberite navodila za 
uporabo. 

 Preden priključite aparat na napajanje, 
preverite, ali je omrežna vtičnica 
ustrezna (230V/16A). 

 Pazite, da se otroci ne igrajo z 
aparatom. 

 Otroci stari osem let in več ter osebe 
z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi 
in umskimi zmožnostmi ali s 
pomanjkljivim znanjem ter 
izkušnjami lahko uporabljajo ta 
aparat pod ustreznim nadzorom ali 
če so prejele ustrezna navodila 
glede varne uporabe aparata in če 
razumejo nevarnosti, ki so povezane 
z njegovo uporabo. 

 Čiščenje in vzdrževanje ne smejo 
izvajati otroci brez nadzora . 

 Poškodovan priključni kabel lahko 
zamenja samo proizvajalec  oziroma 
pooblaščeni  serviser,da se s  tem 
prepreči nevarnost . 

 

Aparata ne pustite delovati brez 
nadzora. 
 
Opozorilo 
Preden aparat priključite na električno omrežje, 
preverite, ali se oznaka za napetost na spodnji 
strani aparata ujema z napetostjo v električnem 
omrežju. 
Če je poškodovana priključna vrvica, jo mora 
zamenjati od Gorenja pooblaščena servisna 
služba ali ustrezno usposobljena oseba. 
Aparata ne uporabljajte, če je poškodovan vtič, 
priključna vrvica ali katerikoli drugi del aparata. 
Aparata ne smejo uporabljati odrasli ali otroci z 
zmanjšanimi fizičnimi, čutnimi oziroma 
duševnimi sposobnostmi, osebe s 
pomanjkanjem izkušenj oziroma znanja, razen 
če so pod nadzorom ali jih glede uporabe 
aparata pouči oseba, ki je odgovorna za 
njihovo varnost. 
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Otroci se ne smejo igrati z aparatom, zato 
morajo biti pod nadzorom. 
Da bi se izognili nevarnim okoliščinam, aparata 
nikoli ne priključite na zunanje časovno stikalo 
ali sistem za nadzor na daljavo. 
Pozor: Aparat je namenjen izključno za osebno 
uporabo v gospodinjstvu! 
Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih 
proizvajalcev, ki jih Gorenje posebej ne 
priporoča. V primeru uporabe tovrstnih 
nastavkov se garancija razveljavi. 
Preden vklopite aparat, poskrbite, da so vsi 
sestavni deli pravilno nameščeni. 
Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrežne 
vtičnice. 
Aparata ne priklapljajte na zunanje časovno 
stikalo ali sistem za daljinsko upravljanje, da ne 
povzročite nevarnosti. 
Raven hrupa: Lc < 60 dB (A) 
 

Ta oprema je označena v skladu z evropsko 
smernico 2002/96/EG o odpadni električni in 

elektronski opremi (waste electrical and 
electronic equipment - WEEE). Smernica 

opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje 
z odpadno električno in elektronsko 

opremo, ki veljajo v celotni Evropski Uniji. 

Priprava za uporabo: 

Pozor 
Aparat vedno namestite na ravno in stabilno 
površino. 
Nikoli ga ne uporabljajte neprekinjeno več kot 5 
minut.  
Namenjen je izključno za uporabo v 
gospodinjstvu. 
Nikoli ne uporabljajte pripomočkov ali rezervnih 
delov drugih proizvajalcev, razen če so 
odobreni s strani Gorenja. V nasprotnem 
primeru garancija ne bo več veljavna.  
 
Pred uporabo 
Pred prvo uporabo očistite vse snemljive dele 
aparata (gl. poglavje Čiščenje).  
Preden aparat priključite na električno omrežje 
se prepričajte, da je pravilno sestavljen. 
Odvečno vrvico navijte okrog dna aparata in 
nato vključite vtič v vtičnico.  
 
Pred prvo uporabo 
 
Nevarnost 
Otrokom preprečite dostop do embalaže, saj 
obstaja nevarnost zadušitve.  
Ožemalnik citrusov vzemite iz embalaže in 
odstranite vse dele embalaže.  

Preverite, ali je kakorkoli poškodovan in ali so 
priloženi vsi sestavni deli.  
Pred prvo uporabo morate aparat očistiti. 
Enoto z motorjem obrišite z vlažno krpo. 
Pred prvo uporabo oba stožca, cedilni vstavek, 
posodo za sok ter prozorni pokrov splaknite s 
toplo vodo in nekaj detergenta za pomivanje 
posode. 

Uporaba aparata: 

Priprava ožemalnika za uporabo 
Aparat postavite na ravno površino, ki jo je 
lahko čistiti.  
S spodnje strani ožemalnika, kjer je prostor za 
shranjevanje priključne vrvice, odvijte samo 
toliko vrvice, kot je potrebujete. Poskrbite, da 
bo vrvica pravilno speljana skozi vodilo, da bo 
ožemalnik stabilno stal na delovni površini. 
S priključno vrvico ožemalnik priključite na 
električno omrežje 230 V izmenične napetosti 
in frekvenco 50Hz 
 
Izbira pripomočkov 
Glede na velikost sadja, ki ga nameravate 
ožeti, lahko izbirate med velikim in majhnim 
ožemalnim stožcem.  
Večji stožec je namenjen ožemanju večjih 
citrusov, kot so grenivke, pomaranče in 
podobno. 
Manjši stožec je primeren za ožemanje manjših 
citrusov, kot so limone, limete ipd. 
Manjši stožec namestite neposredno na 
pogonsko gred. 
Če želite uporabiti večji stožec, najprej na 
pogonsko gred namestite manjši stožec, nato 
pa večji stožec nataknite na manjšega. 
Zareze na notranji strani večjega stožca morajo 
sesti na mešalna krilca manjšega. 
Stožca ločite tako, da večji stožec povlečete 
navzgor in ga snamete z manjšega. 
 
 
Ožemanje 
Pozor: če na ožemalni stožec pritisnete 
premočno, se lahko motor ustavi. 
Na pogonsko gred namestite ustrezen stožec. 
Če želite, da se sok zbira v posodi, potisnite lijak 
navzgor in ga zaprite. 
Če želite, da sok teče naravnost v kozarec, 
potisnite lijak navzdol, ga odprite in podenj 
postavite kozarec. 
Citrus razpolovite in polovico s prerezano 
stranjo pritisnite na stožec. Ko sadje pritisnete 
na stožec, se ožemalnik samodejno vključi in 
stožec se začne vrteti. Ožemalnik se 
samodejno izključi takoj, ko zmanjšate pritisk 
na stožec. Stožec za ožemanje se vrti v meso 
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sadeža, iz njega postrga kašo in iztisne sok. 
Iztisnjeni sok teče skozi cedilni vstavek v 
posodo za sok, od koder lahko teče v kozarec 
(če je lijak odprt). Cedilni vstavek zadrži gosto 
kašo in peške. 
Da bi iz sadeža iztisnili kar največ soka, ga na 
stožec pritisnite večkrat zapored. 
Po uporabi  
Z aparata odstranite stožec, cedilni vstavek, 
posodo za sok ter pogonsko gred in vse 
očistite. Priključno vrvico aparata izključite z 
omrežja.  
 
Nasveti za ožemanje 
Sok citrusov popijte takoj in ga nikoli ne 
shranjujte v kovinski posodi. 
Sokovi citrusov so idealni za mešanje. Zmešate 
lahko pomarančni in limonov sok, če želite še 
posebej močan odmerek C-vitamina.  
Sveže iztisnjeni sok naredi koktajle še bolj 
zanimive in okusne. Limonov sok je okusen tudi 
v kombinaciji z vročim čajem in v času 
prehladnih obolenj pomaga okrepiti odpornost. 
 

Čiščenje: 
Po uporabi  
Z aparata odstranite stožec, cedilni vstavek, 
posodo za sok ter pogonsko gred in vse 
očistite. Priključno vrvico aparata izključite z 
omrežja.  
 
Nasveti za ožemanje 
Sok citrusov popijte takoj in ga nikoli ne 
shranjujte v kovinski posodi. 
Sokovi citrusov so idealni za mešanje. Zmešate 
lahko pomarančni in limonov sok, če želite še 
posebej močan odmerek C-vitamina.  
Sveže iztisnjeni sok naredi koktajle še bolj 
zanimive in okusne. Limonov sok je okusen tudi 

v kombinaciji z vročim čajem in v času 
prehladnih obolenj pomaga okrepiti odpornost. 
 
Shranjevanje 
Priključno vrvico navijte okrog dna aparata. 
Aparat sestavite in pokrijte s pokrovom.  
Aparat hranite na varnem in suhem mestu. 
 

Okolje: 

Aparata po preteku življenjske dobe ne odvrzite 
skupaj z običajnimi gospodinjskimi odpadki, 
temveč ga odložite na uradnem zbirnem mestu 
za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi 
okolja. 

Garancija in servis: 

Za informacije ali v primeru težav se obrnite na 
Gorenjev center za pomoč uporabnikom v vaši 
državi (telefonsko številko najdete v 
mednarodnem garancijskem listu). Če v vaši 
državi takšnega centra ni, se obrnite na 
lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev 
oddelek za male gospodinjske aparate. 
Samo za osebno uporabo! 

 
 

GORENJE 
VAM ŽELI OBILO ZADOVOLJSTVA 
PRI UPORABI VAŠEGA APARATA! 

 
 
 
 

Pridržujemo si pravico do sprememb! 
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UPUTE ZA UPORABU                           HR 
 

Opći opis  

 
 

1. Poklopac  

2. Veća kupola za cijeđenje 

3. Manja kupola za cijeđenje 

4. Umetak za cijeđenje 

5. Posuda za sok 

6. Lijevak 

7. Pogonska osovina 

8. Ručica 

9. Jedinica s motorom 

Važno 
Prije korištenja aparata pažljivo pročitajte ove 
upute za korištenje i spremite ih za buduće 
potrebe. 

Opasnost 

Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu 
ili neku drugu tekućinu i nemojte je ispirati pod 
vodom. 

Upozorenje 

 Pažljivo pročitajte uputstva za 
upotrebu. 

 Prije ukopčavanja aparata provjerite 
ima li utičnica odgovarajući napon 
(230V/16A). 

 Pazite da djeca ne koriste uređaj 
kao igračku. 

 Djeca mlađa od 8 godina, kao i 
osobe smanjenih fizičkih, motoričkih 
ili umnih sposobnosti, odnosno 
osobe bez potrebnih iskustava ili 
znanja, smiju koristiti uređaj samo 
ako su upoznate s radom uređaja i 
ako razumiju moguće opasnosti, 
povezane s njegovim korištenjem. 

 Ako je kabel napajanja oštećen , mora 
ga zamijeniti proizvođač , njegov servis 
ili kvalificirana osoba ,kako bi se Malu 
djecu potrebno je nadzirati kako se ne 
bi igrala s aparatom. 

Aparat nikada ne smije raditi bez 
nadzora. 
Upozorenje 
Prije no što priključite aparat na električnu 
mrežu provjerite je li oznaka za napon koja je 
navedena na donjoj strani aparata sukladna 
naponu električne mreže. 
Ako je oštećen priključni kabel, zamjenu mora 
obaviti servisna služba koju je ovlastilo Gorenje 
ili odgovarajuće osposobljena osoba. 
Aparat se ne smije koristiti ako su oštećeni 
utikač, priključni kabel ili bilo koji drugi dio 
aparata. 
Aparat ne smiju koristiti djeca ni odrasli sa 
smanjenim tjelesnim, osjetnim, odnosno 
duševnim sposobnostima, kao ni osobe s 
nedovoljno iskustva, odnosno znanja, osim ako 
su pod nadzorom ili ih je osoba koja je 
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odgovorna za njihovu sigurnost podučila o 
uporabi aparata. 
Djeca se ne smiju igrati aparatom i mogu ga 
koristiti ako su pod nadzorom. 
Da biste izbjegli opasne okolnosti, nemojte 
priključivati aparat na vanjski vremenski 
prekidač ili sustav za nadzor na daljinu. 

Oprez: Ovaj aparat namijenjen je isključivo 
uporabi u kućanstvu. 
 
Nemojte nikada koristiti dodatke ili dijelove 
drugih proizvođača ili proizvođača koje tvrtka 
Gorenje nije izričito preporučila. Ako koristite 
takve dodatke ili dijelove, vaše jamstvo prestaje 
vrijediti. 
Prije uključivanja sokovnika provjerite jesu li svi 
dijelovi ispravno pričvršćeni. 
Nakon korištenja aparat isključite iz struje. 
Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat 
nikada nemojte spajati na vanjski prekidač 
kojim upravlja mjerač vremena ili sustav 
daljinskog upravljanja. 
Razina buke: Lc < 60 dB (A) 

Priprema za korištenje 

Pozor 
Uvijek postavljajte aparat na ravnu i stabilnu 
površinu. 
Nemojte ga nikad koristiti neprekidno dulje od 5 
minuta.  
Namijenjen je isključivo uporabi u kućanstvu. 
Nikada nemojte koristiti pribor ili zamjenske 
dijelove drugih proizvođača, osim ako ih je 
odobrio proizvođač Gorenje. U protivnome 
jamstvo neće biti važeće.  
 
Prije uporabe 
Prije prve uporabe očistite sve rastavne 
dijelove aparata (vidi poglavlje Čišćenje).  
Prije no što priključite aparat na električnu 
mrežu, provjerite je li pravilno sastavljen. 
Namotajte suvišni kabel oko dna aparata, a 
zatim uključite utikač u utičnicu.  
 
Prije prve uporabe 
 
Opasnost 
Spriječite djeci pristup ambalaži jer postoji 
opasnost od gušenja.  
Izvadite cjedilo agruma iz ambalaže i uklonite 
sve dijelove ambalaže.  
Provjerite je li oštećen i jesu li priloženi svi 
sastavni dijelovi.  
Prije prve uporabe morate očistiti aparat. 
Obrišite jedinicu s motorom vlažnom krpom. 

Prije prve uporabe obje kupole isperite umetak 
za cijeđenje, posudu za sok i prozirni poklopac 
toplom vodom s malo deterdženta za pranje 
suđa. 
 

Korištenje aparata 

Priprema cjedila za uporabu 
Stavite aparat na ravnu površinu koja se lako 
čisti.  
S donje strane cjedila (gdje je prostor za 
čuvanje priključnoga kabela) odmotajte samo 
onoliko kabela koliko vam treba. Pobrinite se za 
to da je priključni kabel pravilno provučen kroz 
vodilicu kako bi cjedilo stabilno stajalo na 
radnoj površini. 
Preko priključnoga kabela priključite cjedilo na 
električnu mrežu jačine 230 V naizmjeničnoga 
napona i frekvencije 50Hz. 
 
Odabir pribora 
S obzirom na veličinu voća koje namjeravate 
iscijediti, možete izabrati veliku ili malu kupolu 
za cijeđenje.  
Veća je kupola namijenjena cijeđenju većih 
agruma, poput grejpfruta, naranči i slično. 
Manja je kupola primjerena za cijeđenje manjih 
agruma, poput limuna, limete i sl. 
Namjestite manju kupolu izravno na pogonsku 
osovinu. 
Ako želite upotrijebiti veću kupolu, najprije na 
pogonsku osovinu namjestite manju kupolu, a 
zatim nataknite veću kupolu na manju. 
Urezi s unutrašnje strane veće kupole moraju 
nalegnuti na krilca za miješanje na manjoj 
kupoli. 
Odvojite kupole tako što ćete povući veću 
kupolu prema gore i skinuti je s manje kupole. 
 
 
Cijeđenje 
Pozor: ako prejako pritisnete na kupolu za 
cijeđenje, motor se može zaustaviti. 
Na pogonsku osovinu namjestite odgovarajuću 
kupolu. 
Ako želite skupljati sok u posudi, gurnite lijevak 
prema gore i zatvorite ga. 
Ako želite cijediti sok izravno u čašu, gurnite 
lijevak prema dole, otvorite ga i ispod njega 
postavite čašu. 
Prepolovite agrum i pritisnite polovicu s 
prerezanom stranom na kupolu. Kad pritisnete 
voće na kupolu, cjedilo se automatski uključuje 
i kupola se počinje vrtjeti. Cjedilo se automatski 
isključuje kad smanjite pritisak na kupolu. 
Kupola za cijeđenje vrti se u pulpu voća, iz 
njega struže kašu i istiska sok. Istisnuti sok 
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cijedi se kroz umetak za cijeđenje u posudu za 
sok te eventaulno dalje u čašu (ako je lijevak 
otvoren). Umetak za cijeđenje zadržava gustu 
kašu i koštice. 
Da biste iscijedili što više soka iz agruma, 
pritisnite ga na kupolu više puta zaredom. 
 

Čišćenje 

Poslije uporabe  
S aparata uklonite kupolu, umetak za cijeđenje, 
posudu za sok i pogonsku osovinu te sve 
očistite. Isključite priključni kabel iz mreže.  
 
Savjeti za cijeđenje 
Sok agruma popijte odmah. Nikad ga nemojte 
držati u metalnoj posudi. 
Sokovi agruma savršeni su za miješanje. 
Možete pomiješati sok naračne i limuna ako 
želite posebno jaku dozu vitamina C.  
Svježe istisnuti sok učinit će koktejle još 
zanimljivijim i ukusnijim. Sok limuna također je 
okusan u kombinaciji s vrućim čajem, a u 
vrijeme prehlada pomaže jačati otpornost. 
 
Čišćenje 
Isključite aparat iz električne mreže. 
S jedinice s motorom uklonite sve rastavne 
dijelove. 
Očistite rastavne dijelove toplom vodom s malo 
deterdženta za pranje suđa ili u stroju za pranje 
suđa.  
Očistite jedinicu s motorom vlažnom krpom. 
Nikada nemojte uranjati jedinicu s motorom u 
vodu niti je ispirati ispod slavine. 
 
Čuvanje 
Namotajte priključni kabel oko dna aparata. 
Sastavite aparat i pokrijte ga poklopcem.  
Čuvajte aparat na sigurnome i suhom mjestu. 
 

Okolina 

Simbol  na proizvodu ili na njegovoj 
ambalaži označuje, da se s tim 
proizvodom ne smije postupiti kao s 
otpadom iz domaćinstva. Umjesto toga treba 
biti uručen prikladnim sabirnim točkama za 
recikliranje elektroničkih i električkih aparata. 
Ispravnim odvoženjem ovog proizvoda spriječit 
ćete potencijalne negativne posljedice na okoliš 
i zdravlje ljudi, koje bi inače mogli ugroziti 
neodgovarajućim  rukovanjem otpada ovog 
proizvoda. Za detaljnije informacije o 
recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da 
kontaktirate Vaš lokalni gradski ured, uslugu za 

odvoženje otpada iz domaćinstva ili trgovinu u 
kojoj ste kupili proizvod. 

Garancija i servis 

Za informacije ili u slučaju problema obratite se 
Centru Gorenja za pomoć korisnicima u vašoj 
državi (telefonski broj naći ćete u 
međunarodnom garancijskom listu). Ako u 
vašoj državi nema takvog centra, obratite se 
lokalnom trgovcu Gorenja, ili odjelu Gorenja za 
male kućanske aparate. 
Nije za profesionalnu uporabu! 
 

GORENJE 
VAM ŽELI PUNO ZADOVOLJSTVA 

U RADU S VAŠIM APARATOM! 
Pridržavamo pravo do promjena! 
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UPUTSTVO ZA UPOTREBU           SRB MNE 
 

Opšti opis  

 
 

1. Poklopac 

2. Veći konus za ceđenje 

3. Manji konus za ceđenje 

4. Umetak za ceđenje 

5. Posuda za sok 

6. Levak 

7. Pogonsko vratilo 

8. Ručka 

9. Jedinica sa motorom 

Važno 

Pre upotrebe aparata pažljivo pročitajte ovo 
uputstvo i sačuvajte ga za buduće potrebe. 

Opasnost 

Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku 
drugu tečnost i ne ispirajte je pod slavinom. 

Upozorenje 

 Pažljivo pročitajte uputstva za 
upotrebu. 
 Pre no što aparat priključite na 
električnu instalaciju, proverite dali imate 
pravu utičnicu (230V/16A). 
 Vodite računa da se deca ne igraju 
aparatom. 
 Deca mlađa od 8 godina, kao i lica 
smanjenih fizičkih, motoričkih ili 
mentalnih sposobnosti, kao i lica bez 
potrebnih iskustava ili znanja, smeju 
da koriste aparat isključivo ukoliko su 
upoznata s radom aparata, i ako 
razumeju moguće opasnosti, 
povezane s njegovim korišćenjem. 
 U periodu kad je pegla pod 
naponom ili kad se hladi, pobrinite se 
da niti pegla niti priključni kabl ne budu 
na dohvat ruke dece mlađe od 8 
godina. 
 Ako je oštećen napojni kabl , on mora 

biti zamenjen od strane 
proizvođača,njegovog servisa ili 
kvalifikovane osobe , kako bi se 
izbegao rizik . 

 

Oprez: Aparat je namenjen isključivo 
upotrebi u domaćinstvu. 
Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove 
drugih proizvođača odnosno one dodatke i 
delove koje kompanija Gorenje nije izričito 
preporučila. U slučaju upotrebe takvih dodataka 
ili delova, garancija prestaje da važi. 
Proverite da li su svi delovi propisno montirani 
pre nego što uključite aparat. 
Opasnost 
Jedinice sa motorom ne potapajte u vodu i ne 
ispirajte ispod česme.  
 
Upozorenje 
Pre nego što aparat priključite na električnu 
mrežu, proverite da li se oznaka za napon na 
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donjoj strani aparata slaže sa naponom u 
električnoj mreži. 
Ako je oštećen priključni kabl, mora da ga 
zameni od strane Gorenja ovlašćena servisna 
služba ili odgovarajuće osposobljeno lice. 
Aparat ne upotrebljavajte ako je oštećen utikač, 
priključni kabl ili bilo koji drugi deo aparata. 
Aparat ne smeju da koriste odrasli ili deca sa 
smanjenim fizičkim, čulnim, odnosno mentalnim 
sposobnostima, lica sa nedostatkom iskustva 
odnosno znanja, osim ako su pod nadzorom ili 
ih u vezi sa aparatom poduči lice koje je 
odgovorno za njihovu bezbednost. 
Deca ne smeju da se igraju sa aparatom, zato 
moraju da budu pod nadzorom. 
Da biste izbegli opasne okolnosti, aparat 
nikada ne priključujte na spoljašnji vremenski 
prekidač ili sistem za nadzor na daljinu.  
Aparat posle upotrebe uvek isključite iz 
napajanja. 

 
Jačina buke: Lc < 60 dB (A) 

Pre upotrebe 

Pažnja 
Aparat uvek postavite na ravnu i stabilnu 
površinu. 
Nikada ga ne upotrebljavajte bez prekida više 
od 5 minuta.  
Namenjen je isključivo upotrebi u domaćinstvu. 
Nikada ne upotrebljavajte dodatne ili rezervne 
delove drugih proizvođača, osim ako su 
odobreni od strane Gorenja. U suprotnom 
slučaju, garancija neće više da važi.  
 
Pre upotrebe 
Pre prve upotrebe, očistite sve delove aparata 
koji se skidaju (vidi poglavlje Čišćenje).  
Pre nego što aparat priključite na električnu 
mrežu, proverite da li je pravilno sastavljen. 
Suvišni kabl namotajte oko dna aparata i zatim 
uključite utikač u utičnicu.  
 
Pre prve upotrebe 
 
Opasnost 
Deci sprečite pristup ambalaži, jer postoji 
opasnost od gušenja. 
Cediljku za citruse uzmite iz ambalaže i 
odstranite sve delove ambalaže. 
Proverite da li je bilo kako oštećen i da li su 
priloženi svi sastavni delovi. 
Pre prve upotrebe, aparat morate da očistite. 
Jedinicu sa motorom obrišite vlažnom krpom. 
Pre prve upotrebe oba konusa, umetak za 
ceđenje, posudu za sok i prozirni poklopac 

operite toplom vodom sa malo deterdženta za 
pranje sudova. 

Upotreba aparata 

 
Priprema cediljke za upotrebu 
Aparat postavite na ravnu površinu koja može 
da se čisti. 
Sa donje strane cediljke gde je prostor za 
čuvanje priključnog kabla, odmotajte samo 
toliko kabla koliko vam je potrebno. Pobrinite se 
da je kabl pravilno sproveden kroz vodilicu 
kako bi cediljka stajala stabilno na radnoj 
površini. 
Priključnim kablom cediljku priključite na 
električnu mrežu od 230 V naizmeničnog 
napona i frekvencije  50Hz. 
 
Izbor dodataka 
S obzirom na veličinu voća koju nameravate da 
iscedite, možete da birate između velikog i 
malog konusa za ceđenje. 
Veći konus je prikladan za ceđenje većih 
citrusa kao što su grejpfrut, pomarandže i 
slično. 
Manji konus je prikladan za ceđenje manjih 
citrusa, kao što su limun, limete itd. 
Manji konus postavite neposredno na 
pogonsko vratilo. 
Ako želite da upotrebite veći konus, prvo na 
pogonsko vratilo postavite manji konus, a zatim 
veći konus nataknite na manji. 
Urezi na unutrašnjoj strani većeg konusa 
moraju da sednu na krila za mešanje manjeg. 
Konuse možete tako odvojiti da veći konus 
povučete nagore i da ga skinete sa manjeg.  
 
Ceđenje 
Pažnja: ako na konus za ceđenje pritisnete 
jače, motor može da se zaustavi. 
Na pogonsko vratilo postavite odgovarajući 
konus.  
Ako želite da se sok sakuplja u posudi, pogurajte 
levak nagore i zatvorite ga. 
Ako želite da sok teče direktno u čašu, pogurajte 
levak nadole, otvorite ga i ispod njega postavite 
čašu. 
Citrus raspolovite i polovinu sa presečenom 
stranom pritisnite na konus. Kada voće 
pritisnete na konus, cediljka se automatski 
uključuje i konus počinje da se vrti. Cediljka se 
automatski isključuje odmah pošto smanjite 
pritisak na konus. Konus za ceđenje se vrti u 
meso voća, iz njega izvuče kašu i istisne sok. 
Istisnuti sok teče kroz umetak za ceđenje u 
posudu za sok odakle može da teče u čašu 
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(ako je levak otvoren). Umetak za ceđenje 
zadržava gustu kažu i koštice. 
Da bi iz voća istisli što više soka, na konus ga 
pritisnite više puta zaredom. 
 

Čišćenje 

Posle upotrebe 
Sa aparata odstranite konus, umetak za 
ceđenje, posudu za sok i pogonsko vratilo i sve 
očistite. Priključni kabl aparata isključite sa 
mreže. 
 
Saveti za ceđenje 
Sok citrusa popijte odmah i nikada ga ne 
čuvajte u metalnoj posudi. 
Sokovi citrusa idealni za mešanje. Možete 
izmešati sok pomarandže i limuna ako želite 
posebno jaku dozu C-vitamina.  
Sveže istisnuti sok čini koktele još zanimljivijim i 
ukusnijim. Sok od limuna je ukusan i u 
kombinaciji sa toplim čajem i u vreme 
prehladnih oboljenja pomaže jačanju 
otpornosti. 
 
Čišćenje 
Aparat isključite iz električne mreže. 
Sa jedinice sa motorom odstranite sve delove 
koji se skidaju. 
Sve delove koji se skidaju operite toplom 
vodom uz malo deterdženta za pranje posuđa 
ili u mašini za pranje posuđa. 
Jedinicu sa morom očistite vlažnom krpom. 
Jedinice sa motorom nikada ne potapajte u 
vodu i ne ispirajte ispod česme. 
 
Čuvanje 
Priključni kabl namotajte oko dna aparata. 
Aparat sastavite i pokrijte poklopcem.  
Aparat čuvajte na sigurnom i suvom mestu. 
 

Zaščita okoline 

Simbol na proizvodu ili na njegovoj 
ambalaži označava, da se sa tim 
proizvodom ne sme   postupati kao sa 
otpadom iz domaćinstva. Umesto toga, 
proizvod treba predati odgovarajućim sabirnim 
centrima za reciklažu elektronskih I električnih 
aparata. Ispravnim odvoženjem ovog proizvoda  
sprečićete  potencijalne negativne posledice na 
životnu sredine I zdravlje ljudi, koji bi inače 
mogli biti ugroženi neodgovarajućim 
rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za 
dobijanje detaljnih informacija o tretmanu, 
odbacivanju I ponovnom korišćenju ovog 
proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim 

lokalnim ustanovama, službom za sakupljanje 
kućnog otpada  ili sa prodavnicom u kojoj ste 
kupili ovaj proizvod. 

Garancija i servis 

Za informacije ili u slučaju problema obratite se 
Centru Gorenja za pomoć korisnicima u vašoj 
državi (telefonski broj naći ćete u 
međunarodnom garantnom listu). Ako u vašoj 
državi nema takvog centra, obratite se 
lokalnom prodavcu Gorenja, ili odelu Gorenja 
za male kućanske aparate. 
Nije za komercialnu upotrebu! 
 
 
 

GORENJE 
VAM ŽELI MNOGO 

ZADOVOLJSTVA U RADU S VAŠIM 
APARATOM! 

Pridržavamo pravo do promena! 
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   INSTRUCTION MANUAL                         EN 
 

General description 

 
 

1. The cover of rotating head 

2. Big rotating head 

3. Small rotating head 

4. Screening plate 

5. Middle container 

6. Pipe 

7. Axis of rotation 

8. Handle 

9. Motor unit 

Important  

Read this user manual carefully before you use 
the appliance and save it for future reference. 

Danger 

Do not immerse the motor unit in water or any 
other liquid, nor rinse it under the tap. 

Warning 

 Do not allow children touch the iron or 
the power cord when ironing. 

    Check to make sure the mains 
socket has the correct 
rating(230V/16A). 

 Children should be supervised to 
ensure that they do not play with 
the appliance. 

 This appliance can be used by 
children aged from 8 years and 
above and persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been 
given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in 
a safe way and understand the 
hazards involved.  

 Keep the iron and its cord out of 
reach of children less than 8 years 
of age when it is energized cooling 
down or.  

 Cleaning and user maintance shall  
not be made  by  children without 
supervision. 

 If the supply cord is damaged,it 
must be replaced by  the 
manufacturer ,its  service or  
similary qualified  person in order 
to avoid a  hazard . 

Caution: This appliance is intended for 
household use only. 
Never use any accessories or parts from other 
manufacturers or that Gorenje does 
not specifically recommend. If you use such 
accessories or parts, your guarantee becomes 
invalid. 
Make sure all parts are correctly mounted 
before you switch on the appliance. 
Warning 
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Check if the voltage indicated on the bottom of 
the appliance corresponds to the local mains 
voltage before you connect the appliance. 
If the mains cord is damaged, you must have it 
replaced by Gorenje; a service centre 
authorized by Gorenje or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard. 
Do not use the appliance if the plug, the mains 
cord or other parts are damaged. 
This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack 
of experience and knowledge, unless they have 
been given supervision or instructions 
concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance. 
Never connect this appliance to an external 
timer switch or remote control system in order 
to avoid a hazardous situation. 
Always unplug the appliance after use. 
Never connect this appliance to an external 
timer switch or remote control system in order 
to avoid a hazardous situation. 
Noise level: Lc < 60 dB(A) 
 

This appliance is marked according to the 
European directive 2002/96/EC on Waste Electrical 
and Electronic Equipment (WEEE). This guideline 
is the frame of a European-wide validity of return 
and recycling on Waste Electrical and Electronic 

Equipment. 

Preparing for use 

Caution 
Always place the appliance on a flat, stable 
surface. 
Do not use the citrus press longer than 5 
minutes without interruption. 
This appliance is intended for household use 
only. 
Never use any accessories or parts from other 
manufacturers unless they are authorized by 
Gorenje. In case you use these accessories the 
warranty will be cancelled. 
 
Before use 
Clean all detachable parts before using the 
appliance for the first time (see chapter 
‘Cleaning’). 
Make sure the appliance is assembled properly 
before you plug it in the wall socket. Wind 
excess cord round the base of the appliance. 
Put the plug in the wall socket. 
 
Before first use 

Danger Keep the packaging material away 
from children .they could suffocate 
Unpack the citrus juicer and remove all of the 
packaging 
Material Examine the juicer for visible damage 
and check that all of the parts are present 
You should clean the appliance before using it 
for the first time 
Wipe the motor base with a damp cloth 
Before using the juicer for the first time, rinse 
the cones, strainer, juice container 
and transparent dust lid with warm water and a 
few drops of washing-up liquid. 

Using the appliance 

Setting up the juicer 
Stand the appliance on an even surface that is 
easy to clean 
Unwind the power cord – to the length you 
require – from the cord storage compartment 
(underneath the juicer). Make sure that the cord 
is correctly positioned in the cord guide to 
prevent the juicer from wobbling. 
Connect the mains plug to a AC230V,50Hz 
socket outlet. 
Selecting accessories 
Depending on the size of the fruit you are 
juicer, you can use the large or the small cone 
The large cone is suitable for juicing small 
citrus fruit ,such as grapefruit, oranges etc 
The small cone is suitable for juicing small 
citrus fruit, such as lemons, limes etc. 
Fit the small juicing cone directly onto the drive 
shaft 
If you wish to use the large cone, fit the small 
cone onto the drive shaft. Then fit the large 
cone over the top of the small cone. 
You must feel the notches in the large cone clip 
into place over the stirring wings on the small 
cone. 
To separate the cones, pull the large cone up 
and off. 
Juicing 
Caution: if you apply too much pressure to the 
juicing cone, the motor may seize. 
Fit the appropriate cone onto the drive shaft. 
If you wish to collect the juice in the container, 
press the spout upwards to close it. 
If you want the juice to run straight into a glass, 
press the spout downwards to open it and 
place a stand under it. 
Cut a citrus fruit in half and press the cut end of 
one fruit half onto the cone. The juicer switches 
on automatically when you press the fruit down 
and the cone starts to turn. The juicer 
automatically switches off as soon as you 
reduce pressure on the cone. The cone 
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scrapes the pulp out and squeezes the juice 
from the fruit. The juice flows through the 
strainer into the juice container from where it 
can run into a glass (the spout must be open). 
The strainer keeps back thick pulp and seeds. 
To maximize the quantity of juice extracted 
from a fruit, press a fruit onto the cone several 
times. 

Cleaning 

After use 
Remove cone, strainer, juice container and 
drive shaft from the appliance and clean them. 
Unplug the appliance. 
Juicing advice 
Citrus fruit juices should be consumed 
immediately and never stored in a metal 
container. 
Citrus juices are ideal for mixing. For example, 
you can mix orange juice with lemon juice for 
and extra vitamin C kick. 
Freshly squeezed juice gives cocktails a 
particularly tangy twist and better flavour. 
Lemon juice is also delicious in hot tea and 
additionally helps you build up your defences 
when you have a cold. 
Cleaning 
Unplug the appliance. 
Remove all detachable parts from the motor 
unit. 
 
Clean all detachable parts with hot water and 
some washing-up liquid or in the dishwasher. 
Clean the motor unit with a moist cloth. 
Never immerse the motor unit in water nor rinse 
it under the tap. 
Storage 

Wind the cord round the base of the appliance. 
Then assemble it and cover with the anti-dust 
cover. 
Store the appliance in a safe and dry place. 
 

Environment 

Do not throw away the appliance with the 
normal household waste at the end of its life, 
but hand it in at an official collection point for 
recycling. By doing this, you help to preserve 
the environment. 

Guarantee and service 

If you need information or if you have a 
problem, please contact the Gorenje Customer 
Care Centre in your country (you find its phone 
number in the worldwide guarantee leaflet). If 
there is no Customer Care Centre in your 
country, go to your local Gorenje dealer or 
contact the Service department of Gorenje 
domestic appliances. 
For personal use only! 
 
 
 

GORENJE 
WISHES YOU A LOT OF 

PLEASURE WHEN USING YOUR 
APPLIANCE 

 
 
We reserve the right to any modifications! 
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   INSTRUKCJA OBSŁUGI                         PL 
 

Opis ogólny  

 
 

1. Pokrywa 

2. Większy stożek do wyciskania 

3. Mniejszy stożek do wyciskania 

4. Filtr siatkowy  

5. Pojemnik na sok 

6. Lejek 

7. Wał napĜdzajėcy 

8. Uchwyt 

9. Podstawa z silnikiem 

 

Waļne 

Przed pierwszym uļyciem urzėdzenia zapoznaj 
siĜ dokładnie z jego instrukcjė obsługi i 
zachowaj jė na wypadek koniecznoİci uļycia w 
przyszłoİci. 

NiebezpieczeĦstwo 

Nie zanurzaj czĜİci silnikowej urzėdzenia w 
wodzie ani innym płynie. Nie opłukuj jej pod 
bieļėcė wodė. 

Ostrzeļenie 

 Dokładnie przeczytaj niniejszė 
instrukcjĜ obsługi.  

 Przed podłėczeniem urzėdzenia do 
zasilania, naleļy sprawdzić, czy 
gniazdko sieciowe odpowiada 
standardom(230V/16A). 

 Nie naleļy pozwolić, aby dzieci 
bawiły siĜ urzėdzeniem. 

 Dzieci w wieku oİmiu lat oraz 
starsze dzieci, a takļe osoby o 
obniļonych moļliwoİciach 
fizycznych, ruchowych lub 
psychicznych czy teļ osoby, którym 
brakuje doİwiadczenia lub wiedzy, 
mogė uļytkować niniejsze 
urzėdzenie pod odpowiedniė opiekė 
lub teļ jeļeli wczeİniej zostały 
odpowiednio pouczone o 
bezpiecznym uļytkowaniu 
urzėdzenia oraz rozumiejė 
zagroļenia, które mogė wyniknėć na 
skutek nieprawidłowego 
uļytkowania tego urzėdzenia. 

 Nie pozwalaj dzieciom bawić 
siĜ urzėdzeniem. 
 Naleļy zadbać, aby w czasie, gdy 

ļelazko znajduje siĜ pod napiĜciem 
lub gdy siĜ ochładza, zarówno 
ļelazko jak i kabel przyłėczeniowy 
nie były dostĜpne dzieciom w wieku 
poniļej 8 lat. 

Nigdy nie zostawiaj włėczonego 
urzėdzenia bez nadzoru. 
NiebezpieczeĦstwo 
Podstawy z silnikiem nie naleļy 
zanurzać w wodzie ani trzymać 
pod bieļėcė wodė.  
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Przed podłėczeniem urzėdzenia do sieci 
naleļy upewnić siĜ, czy napiĜcie 
wskazane na etykiecie znamionowej 
umieszczonej na spodzie urzėdzenia, 
odpowiada wartoİci napiĜcia w lokalnej 
sieci elektrycznej.  
Jeļeli przewód zasilajėcy jest 
uszkodzony, powinien zostać wymieniony 
przez serwis producenta Gorenje lub innė 
wykwalifikowanė osobĜ. 
Urzėdzenia nie naleļy stosować jeļeli 
uszkodzona jest wtyczka, przewód 
zasilajėcy lub jakakolwiek inna część 
urządzenia.  
Urzėdzenie nie jest przeznaczone do 
uļytku przez osoby lub dzieci z 
ograniczonymi zdolnoİciami ruchowymi, 
czuciowymi lub umysłowymi lub nie 
posiadajėcych doİwiadczenia i wiedzy, 
chyba, ļe pod nadzorem osoby 
odpowiedzialnej za ich bezpieczeĦstwo i 
po otrzymaniu od niej wskazówek 
dotyczėcych uļytkowania urzėdzenia.  
Dzieci naleļy nadzorować, aby nie bawiły 
siĜ urzėdzeniem. 
Aby uniknėć niebezpiecznych sytuacji, 
urzėdzenia nigdy nie naleļy nie podłėczać 
do zewnĜtrznego wyłėcznika czasowego 
lub systemu do zdalnego monitorowania. 

Uwaga 

Urzėdzenie to jest przeznaczone wyłėcznie do 
uļytku domowego. 
Nigdy nie uļywaj akcesoriów ani czĜİci 
zamiennych innych producentów ani takich, 
które nie sė zalecane przez firmĜ Gorenje. W 
przypadku uļycia takich akcesoriów lub czĜİci, 
gwarancja traci waļnoİć. 
Przed włėczeniem urzėdzenia sprawdĺ, czy 
wszystkie czĜİci sė prawidłowo zamontowane. 
Zawsze po zakoĦczeniu korzystania z 
urzėdzenia wyjmij wtyczkĜ z gniazdka 
elektrycznego. 
 
W celu unikniĜcia niebezpiecznych sytuacji nie 
podłėczaj tego urzėdzenia do zewnĜtrznego 
włėcznika czasowego lub układu zdalnego 
sterowania. 
 
 
Poziom hałasu: Lc < 60 dB (A) 
 

Urzėdzenie to oznaczono zgodnie z 
europejskė wytycznė 2002/96/EG o 

zuļytych urzėdzeniach elektrycznych i 
elektronicznych (waste electrical and 

electronic equipment - WEEE). 
Wytyczna ta okreİla ramy 

obowiėzujėcego w całej Unii Europejskiej 
odbioru i wtórnego wykorzystania starych 

urzėdzeĦ. 

Przygotowanie do uļycia 

Uwaga 
Urzėdzenie zawsze naleļy 
ustawić na płaskiej i stabilniej 
powierzchni. 
Nigdy nie naleļy uļywać go dłuļej 
niļ 5 minut.  
Przeznaczony jest wyłėcznie do 
uļytku domowego. 
Nie naleļy uļywać akcesoriów ani 
czĜİci zamiennych innych 
producentów, naleļy uļywać  
tylko te które sė zalecane przez 
Gorenje. W przeciwnym razie 
gwarancja nie jest waļna. 
 

Przed uļyciem 
Przed pierwszym uļyciem  naleļy 
oczyİcić wszystkie odłėczane czĜİci 
urzėdzenia (zob. rozdział 
Czyszczenie).  
Przed podłėczeniem urzėdzenia 
do sieci naleļy upewnić siĜ, ļe 
jest prawidłowo zmontowane. 
Nadmiar przewodu naleļy owinėć 
wokół dolnej czĜİci urzėdzenia, a 
nastĜpnie włėczyć wtyczki do 
gniazdka. 
 

Przed pierwszym uļyciem  
 
NiebezpieczeĦstwo 
Opakowania nie naleļy pozostawiać w zasiĜgu 
dzieci, poniewaļ stanowi ono potencjalne 
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zagroļenie, moļe powodować 
równieļ uduszenie.  
Rozpakować wyciskarkĜ do cytrusów i usunėć 
całe opakowanie.  
Sprawdzić wyciskarkĜ pod wzglĜdem 
widocznych uszkodzeĦ oraz kompletnoİci 
wszystkich czĜİci. Urzėdzenie naleļy 
wyczyİcić przed pierwszym uļyciem.  
Należy przetrzeć podstawĜ z silnikiem 
uļywajėc wilgotnej İciereczki.  
Przed uļyciem wyciskarki po raz pierwszy 
naleļy przepłukać ciepłė wodė z dodatkiem 
kilku kropel płynu do naczyĦ elementy 
stoļkowe, filtr siatkowy, pojemnik na sok oraz 
przezroczystė pokrywĜ.  
 

Zasady uļywania 

Przygotowanie wyciskarki do użytkowania. 
Ustawić urzėdzenie na równej powierzchni, 
którė moļna łatwo wyczyİcić.  
Rozwinėć przewód zasilajėcy w komorze do 
przechowywania (na dolnej czĜİci urzėdzenia) 
na poļėdanė długoİć. Sprawdzić, czy przewód 
zasilajėcy jest prawidłowo umieszczony w 
osłonie przewodu zasilajėcego, aby uniknėć 
chybotania wyciskarki.  
Za pomocą przewodu zasilajėcego naleļy 
podłėczyć wyciskarkę do sieci elektrycznej 230 
V AC i czĜstotliwoİci 50 Hz.  
Dobór akcesoriów 
W zaleļnoİci od wielkoİci wyciskanego owocu 
moļna uļyć większego lub mniejszego 
stożka do wyciskania.  
Większy stożek do wyciskania nadaje siĜ do 
duļych cytrusów takich, jak grejpfrut, 
pomaraĦcze itp. 
Mniejszy stożek do wyciskania nadaje siĜ do 
wyciskania soku z małych cytrusów takich, jak 
cytryny, limetki itp.  
Mniejszy stożek do wyciskania naleļy umieİcić 
bezpoİrednio na wale napĜdzajėcym.  
W przypadku uļycia większego stożka, naleļy 
najpierw umieİcić mniejszy stożek na wale 
napĜdzajėcym, a nastĜpnie naleļy nałoļyć 
większy stożek na mniejszy stożek do 
wyciskania. 
Zaczepy w większym stożku  muszė zaczepić 
siĜ w uchwytach mniejszego stożka.  
Aby rozłėczyć elementy stoļkowe, naleļy 
pociėgnėć większy stożek w górĜ i nastĜpnie 
zdjėć go z mniejszego. 
  
Wyciskanie soku  
Ostroļnie: Przy zbyt mocnym nacisku na 
stoļek, silnik moļe zatrzymać siĜ.  

Umieİcić właİciwy stoļek na wale 
napĜdzajėcy.  
Aby zebrać sok do pojemnika, naleļy pociėgnėć 
lejek w górĜ i zamknėć go.  
Aby nalać sok bezpoİrednio do szklanki, naleļy 
pociėgnėć lejek w dół, aby go otworzyć i 
podstawić pod niego szklankĜ.  
Owoc cytrusowy naleļy przekroić na pół i 
wycisnėć połówkĜ na stożek. Wyciskarka 
włėczy siĜ automatycznie w momencie 
naciskania owoca na stożek i stożek zacznie 
siĜ obracać. Wyciskarka automatycznie 
wyłėczy siĜ w momencie zwolnienia nacisku na 
stożek. Stożek do wyciskania miaļdļy miėļsz i 
wyciska sok z owocu. Sok spływa przez filtr 
siatkowy do pojemnika na sok, a nastĜpnie do 
szklanki (jeİli lejek jest otwarty). Filtr siatkowy 
zatrzymuje miėļsz i pestki.      
Aby uzyskać jak najlepszė jakoİć soku 
wyciskanego z owocu, połowĜ owocu naleļy 
wycisnėć kilka razy. 

Czyszczenie 

Po uļyciu    
Z urządzenia naleļy wyjėć stoļek, filtr sitkowy, 
pojemnik na sok i wał napĜdzajėcy  i wszystko 
wyczyİcić. Urzėdzenie naleļy odłėczyć od 
zasilania. 
 
Porady dotyczėce wyciskania soku 
Soki cytrusowe naleļy spoļywać bezpoİrednio 
po wyciİniĜciu i nie naleļy ich przechowywać w 
metalowym pojemniku.  
Soki cytrusowe mogą bardzo dobrze mieszać 
się. Moļna na przykład zmieszać sok 
pomaraĦczowy z cytrynowym, aby uzyskać 
dodatkowė porcjĜ witamina C.  
įwieļo wyciİniĜty sok nadaje koktajlom 
szczególnie aromatyczny zapach i lepszy 
smak. Sok cytrynowy jest doskonały takļe jako 
dodatek do gorėcej herbaty i pomaga równieļ 
odbudować odpornoİć w okresie przeziĜbienia.   
 
 
Czyszczenie 
Urzėdzenie naleļy odłėczyć od zasilania przed 
przystėpieniem do czyszczenia.  
Z podstawy z silnikiem naleļy usunėć 
wszystkie odłėczane czĜİci. 
Wszystkie odłėczane czĜİci naleļy umyć ciepłė 
wodė z dodatkiem kilku kropel płynu do naczyĦ 
lub w zmywarce do naczyĦ.  
Przetrzeć podstawĜ z silnikiem uļywajėc 
wilgotnej İciereczki. 
Podstawy z silnikiem nie naleļy zanurzać w 
wodzie lub trzymać pod bieļėcė wodė.   
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Przechowywanie 
Przewód zasilajėcy naleļy owinėć wokół dolnej 
czĜİci urzėdzenia. Urządzenie należy 
zamontować i przykryć pokrywkė. Urządzenie 
należy przechowywać w suchym i bezpiecznym 
miejscu. 

Ochrona İrodowiska 

Zuļytego urzėdzenia nie naleļy wyrzucać wraz 
z normalnymi odpadami gospodarstwa 
domowego — naleļy oddać je do punktu 
zbiórki surowców wtórnych w celu utylizacji. 
Stosowanie siĜ do tego zalecenia pomaga w 
ochronie İrodowiska. 

Gwarancja i serwis 

W celu uzyskania informacji lub w razie 
problemów z urzėdzeniem, zwrócić siĜ do 

centrum pomocy uļytkownikom Gorenja w 
danym paĦstwie (numer telefonu znajduje siĜ 
na miĜdzynarodowej karcie gwarancyjnej). 
Jeļeli w danym kraju nie ma takiego centrum, 
naleļy zwrócić siĜ do lokalnego sprzedawcy 
Gorenja lub Działu małych urzėdzeĦ AGD. 
 
Zastrzegamy sobie prawo do zmian! 
 
 

GORENJE ĻYCZY PAĥSTWU 
WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS 

UĻYTKOWANIA URZĖDZENIA 
 

Zastrzegamy sobie prawo do zmian! 
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MANUAL DE INSTRUCıIUNI                      RO 
 

Descriere generalĕ  

 
1. Capac  

2. Con de stoarcere mare 

3. Con de stoarcere mic 

4. Sitĕ  
5. Vas pentru suc 

6. Pâlnie 

7. Axĕ de rotație  
8. Mâner 
9. Unitate cu motor 

Important 

CitiĲi cu atenĲie acest manual de utilizare şi 
pĕstraĲi-l pentru consultare ulterioarĕ. 

Pericol 

Nu introduceĲi blocul motor în apĕ sau în alt 
lichid şi nici nu-l clĕtiĲi sub jet de apĕ. 

Avertisment 

 Запрещается погружать утюг в воду! 
 Перед подключением прибора к 

электросети проверьте соответствие 
сетевой розетки. 

 Перед подключением к электросети 
проверьте, совпадает ли 
напряжение, указанное на сетевой 

вилке, с фактическими параметрами 
сети. 

 Не пользуйтесь прибором, если 
сетевая вилка, сетевой шнур или 
сам прибор имеют видимые 
повреждения, а также если прибор 
роняли, или он протекает. 

 Ремонт и замену сетевого шнура 
может производить только 
специалист авторизованного 
сервисного центра. 

 Не оставляйте включенный в сеть 
прибор без присмотра. 

 Сетевой шнур не должен касаться 
горячей подошвы утюга. 

 Дети всегда должны находиться под 
присмотром и не должны играть с 
прибором. 

 Допускается использование прибора 
детьми старше 8-ми лет и людьми с 
ограниченными физическими, 
двигательными и психическими 
способностями, а также людьми, не 
имеющими достаточного опыта или 
знаний для его использования, 
только под присмотром или если 
они были обучены пользованию 
прибором и осознают возможную 
опасность, связанную с 
неправильной эксплуатацией 
прибора. 

 Не допускайте контакта детей 8-ми 
лет и младше с прибором и 
присоединительным кабелем во 
время работы или в процессе 
охлаждения прибора. 

Nu lĕsaĲi niciodatĕ aparatul sĕ 
funcĲioneze nesupravegheat. 
Dacĕ depistaĲi fisuri pe filtru sau dacĕ 
filtrul este deteriorat în orice mod, 
încetaĲi utilizarea aparatului şi 
contactaĲi cel mai apropiat centru 
service Gorenje. 
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Nu introduceĲi niciodatĕ degetele sau 
alte obiecte în tubul de alimentare pe 
parcursul funcĲionĕrii aparatului. În 
acest scop se foloseşte numai 
elementul de împingere. 
Nu atingeĲi lamele de tĕiere mici aflate 
la baza filtrului. Acestea sunt foarte 
ascuĲite. 
 
Pericol 
Nu bĕgați în apĕ unitatea cu motor și nu o clĕtiți 
sub robinet.  
 
Avertizare 
Înainte de a conecta aparatul la rețeaua 
electricĕ verificați dacĕ marcajul tensiunii de pe 
partea inferioarĕ a aparatului coincide cu 
tensiunea din rețeaua electricĕ.   
Dacĕ este deteriorat cablul de alimentare 
trebuie sĕ-l înlocuiascĕ serviciul de reparații 
autorizat de compania Gorenje sau o persoanĕ 
instruitĕ corespunzĕtor.  
Nu folosiți aparatul dacĕ este deteriorat 
ștecherul, cablul de alimentare sau oricare altĕ 
parte componentĕ a aparatului.  
Nu este permisĕ utilizarea aparatului de cĕtre 
adulții sau copiii cu abilitĕți fizice, senzoriale 
sau psihice reduse, persoanele fĕrĕ experiențĕ 
sau cunoștințe, dacĕ nu sunt sub 
supravegherea sau dacĕ nu le instruiește 
privind utilizarea aparatului o persoanĕ 
responsabilĕ de siguranța acestora.  
Nu se permite copiilor sĕ se joace cu aparatul, 
de aceea copiii trebuie sĕ fie sub 
supraveghere.  
Pentru a evita circumstanțele periculoase niciodatĕ 
nu conectați aparatul la comutatoare externe cu 
cronometru sau la un sistem pentru controlul la 
distanțĕ. 
 
AtenĲie: Acest aparat este destinat exclusiv 
uzului casnic. 
Nu utilizaĲi niciodatĕ accesorii sau componente 
de la alĲi producĕtori sau care nu au 
fost recomandate special de Gorenje. Dacĕ 
utilizaĲi astfel de accesorii sau componente, 
garanĲia dvs. devine nulĕ. 
VerificaĲi dacĕ toate componentele au fost 
montate corect înainte de a porni aparatul. 
ScoateĲi întotdeauna aparatul din prizĕ dupĕ 
utilizare.  
Nu conectaĲi niciodatĕ acest aparat la un ceas 
electronic extern sau un sistem de comandĕ de 
la distanĲĕ pentru a evita situaĲiile periculoase. 
Nivel de zgomot: Lc < 60 dB [A] 

 
 

Acest aparat este marcat corespunzĕtor 
directivei europene 2002/9/CE în privinĲa 
aparatelor electrice şi electronice vechi 

(waste electrical and electronic        
equipment - WEEE). Directiva prescrie 

cadrul pentru o preluare înapoi, valabilĕ 
în întreaga UE, şi valorificarea aparatelor 

vechi. 

Pregĕtirea pentru utilizare 

Atenție 
Întotdeauna plasați aparatul pe o suprafațĕ 
dreaptĕ și stabilĕ. 
Niciodatĕ nu îl utilizați neîntrerupt mai mult de 5 
minute.   
Este prevĕzut doar pentru utilizarea în 
gospodĕrie. 
Nu utilizați niciodatĕ accesorii și piese de 
schimb ale altor producĕtori, excepție fĕcând 
cazul în care acestea sunt acceptate de 
Gorenje. În caz contrar, garanția nu va mai fi 
valabilĕ.   
 
Înainte de utilizare 
Înainte de prima utilizare curĕțiți toate pĕrțile 
detașabile ale aparatului (vezi capitolul 
Curĕțare).  
Înainte sĕ conectați aparatul la rețeaua 
electricĕ asigurați-vĕ cĕ este asamblat corect. 
Înfĕșurați partea cablului în exces în jurul 
aparatului în partea de jos a acestuia și apoi 
introduceți ștecherul în prizĕ.  
 
Înainte de prima utilizare 
 
Pericol 
Nu lĕsați ambalajul la îndemâna copiilor 
deoarece existĕ pericolul de sufocare.   
Scoateți storcĕtorul de citrice din ambalaj și 
îndepĕrtați toate pĕrțile ambalajului.   
Verificați dacĕ nu este deteriorat și dacĕ sunt 
incluse toate pĕrțile componente.    
Înainte de prima utilizare trebuie sĕ curĕțiți 
aparatul. 
Ștergeți unitatea cu motor cu o cârpĕ umedĕ.  
Înainte de prima utilizare clĕtiți cu apĕ cĕlduțĕ 
și cu puțin detergent de vase ambele conuri, 
sita, vasul pentru suc și capacul transparent. 
 

Utilizarea aparatului 

Utilizarea 
Pregĕtirea storcĕtorului pentru utilizare. 
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Puneți aparatul pe o suprafațĕ dreaptĕ ușor de 
curĕțat.   
Din partea de jos a storcĕtorului, unde se aflĕ 
locul pentru pĕstrarea cablului, desfĕșurați 
cablul doar atât cât aveți nevoie. Verificați dacĕ 
poziția cablului este corectĕ pentru ca 
storcĕtorul sĕ stea stabil pe suprafața de lucru.  
Cu ajutorul cablului conectați storcĕtorul la 
rețeaua electricĕ cu curent alternativ de 230 V 
și frecvența de 50Hz. 
Alegerea accesoriilor 
În dependențĕ de mĕrimea fructelor pe care le 
veți stoarce puteți alege conul de stors mare 
sau mic.  
Conul mare este pentru stoarcerea fructelor 
mai mari, cum ar fi grepfrut, portocale și altele.   
Conul mai mic este potrivit pentru stoarcerea 
fructelor mai mici, cum ar fi lĕmâile, limetele ș. 
a.  
Plasați conul mic pe axa de rotație. 
Dacĕ doriți sĕ utilizați conul mai mare mai întâi 
plasați pe axĕ conul mai mic, apoi suprapuneți 
conul mare peste cel mic.  
Crestĕturile de pe partea internĕ a conului 
mare trebuie sĕ se suprapunĕ aripioarelor 
conului mic. 
Conurile se despart trĕgând în sus conul mare 
de pe conul mic.  
 
 
Stoarcerea 
Atenție: dacĕ apĕsați prea tare pe conul de 
stoarcere, motorul se poate opri.  
Plasați pe axĕ conul. 
Dacĕ doriți ca sucul sĕ se adune în vas, ridicați 
în sus pâlnia și închideți-o.  
Dacĕ doriți ca sucul sĕ curgĕ direct în pahar, 
apĕsați pâlnia în jos și deschideți-o, puneți 
paharul sub ea.  
Tĕiați în douĕ fructul, cu partea tĕiatĕ în jos 
apĕsați fructul pe con. Când apĕsați fructul pe 
con, storcĕtorul se pornește automat și conul 
începe sĕ se roteascĕ. Storcĕtorul se oprește 
automat imediat ce reduceți presiunea asupra 
conului. Conul se rotește în pulpa fructului, îl 
rĕzuiește și stoarce sucul.  Sucul stors curge 
prin sitĕ în vasul pentru suc, de unde poate 
curge în pahar (dacĕ pâlnia este deschisĕ). 
Sita va opri pulpa groasĕ și sâmburii. 
Pentru a stoarce din fruct cât mai mult suc, 
apĕsați-l pe con de câteva ori consecutiv.  
 
Dupĕ utilizare  
Scoateți de pe aparat conul, sita, vasul pentru 
suc și axa și curĕțiți-le. Scoateți cablul 
aparatului din prizĕ.   
 
Sfaturi pentru stoarcere 

Beți sucul imediat și nu-l pĕstrați niciodatĕ într-
un vas din metal.  
Sucurile fructelor citrice sunt perfecte pentru a 
le combina între ele. Puteți amesteca sucul de 
portocale și sucul de lĕmâie dacĕ doriți o porție 
mai mare de vitamina C.  
Sucul proaspĕt face cocktailurile încĕ mai 
interesante și gustoase. Sucul de lĕmâie este 
gustos dacĕ îl adĕugĕm în ceai fierbinte și în 
timpul rĕcelilor ajutĕ la sporirea imunitĕții.  
 

CurĕĲarea 

Deconectați aparatul de la rețeaua electricĕ. 
Scoateți de pe unitatea cu motor toate pĕrțile 
detașabile.  
Curĕțiți toate pĕrțile detașabile cu apĕ cĕlduțĕ 
și puțin detergent de spĕlat vase sau în mașina 
de spĕlat vase.   
Curĕțiți cu o cârpĕ umedĕ unitatea cu motor.  
Niciodatĕ nu înmuiați unitatea cu motor în apĕ 
și nu o clĕtiți sub robinet. 
 
Depozitare 
Înfĕșurați cablul în partea de jos a aparatului. 
Asamblați aparatul și acoperiți-l cu capac.   
Pĕstrați aparatul într-un loc sigur și uscat. 

ProtecĲia mediului 
Nu aruncaĲi aparatul împreunĕ cu gunoiul 
menajer la sfârşitul duratei de funcĲionare, ci 
predaĲi-l la un punct de colectare autorizat 
pentru reciclare. În acest fel, veĲi ajuta la 
protejarea mediului înconjurĕtor. 

GaranĲie şi service 

Dacĕ aveĲi nevoie de informaĲii sau aveĲi o 
problemĕ, contactaĲi Centrul RelaĲii ClienĲi 
Gorenje din Ĳara dumneavoastrĕ (veĲi gĕsi 
numĕrul de telefon în broşura de garanĲie 
tradusĕ în mai multe limbi). Dacĕ nu existĕ 
niciun Centru de RelaĲii ClienĲi în Ĳara 
dumneavoastrĕ, mergeĲi la dealer-ul local 
Gorenje sau contactaĲi Departamentul de 
Service al Aparatelor Domestice Gorenje 
 
Numai pentru uz personal! 
 
 

GORENJE 
VĔ DOREŞTE SĔ FOLOSIıI 

PRODUSELE NOASTRE CU MULTĔ 
PLĔCERE 

 
Ne rezervĕm dreptul oricĕror modificĕri! 
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   NÁVOD NA OBSLUHU                          SK 

Opis zariadenia  

 
 

1. Kryt  

2. VeĢký odšĴavovací kužeĢ lisu 

3. Malý odšĴavovací kužeĢ lisu 

4. Sitová vložka 

5. Nádoba na šĴavu 

6. Lievik 

7. HriadeĢ pohonu 

8. RukoväĴ 
9. Jednotka s motorom 

 

Dôležité 

Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte 
tento návod na použitie a uschovajte si ho pre 
použitie do budúcnosti. 

Nebezpečenstvo 

Pohonnú jednotku neponárajte do vody ani inej 
kvapaliny, ani ju neoplachujte pod tečúcou 
vodou. 
 

Varovanie 

 Dbajte na to, aby sa deti nedotýkali  
žehličky alebo sieĴovej šnúry počas 
žehlenia. 
 Pred pripojením zariadenia 
skontrolujte, či je sieĴová zásuvka 
dimenzovaná na správny menovitý 
prúd(230V/16A). 
 Deti by mali byĴ pod 
dohĢadom, aby sa zaistilo, že sa 
nebudú hraĴ so spotrebičom. 
 Tento spotrebič môžu 
používaĴ deti vo veku od 8 rokov a 
vyššie, osoby s obmedzenými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosĴami, alebo bez 
patričných skúseností a znalostí môžu 
používaĴ spotrebič len pod dohĢadom 
osoby skúsenej obsluhovaĴ tento 
spotrebič, prípadne ak boli poskytnuté 
inštrukcie týkajúce sa použitia 
spotrebiča bezpečným spôsobom a 
táto osoba rozumie nebezpečenstvám 
plynúcim zo zapojenia spotrebiča. 
 Deti musia byĴ pod dozorom, 
aby sa nehrali so zariadením. 
Ak je žehličku pod prúdom, alebo sa 
ochladzuje udržujte ju a jej kábel mimo 
dosahu detí mladších ako 8 rokov. 
Nikdy nenechávajte zariadenie 
zapnuté bez dozoru. 

Výstraha 

Toto zariadenie je určené len na domáce 
použitie. 
Nepoužívajte príslušenstvo iného výrobcu ako 
Gorenje ani príslušenstvo, ktoré spoločnosĴ 
Gorenje výslovne neodporučila. Ak takéto 
súčiastky použijete, záruka stratí platnosĴ. 
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Pred zapnutím zariadenia sa uistite, že sú 
správne namontované všetky súčiastky. 
Počas činnosti zariadenia nevyberajte nádobu 
na dužinu. 
Po použití vždy odpojte zariadenie zo siete. 
Aby nedošlo k nebezpečným situáciám, nikdy 
nepripájajte zariadenie k externému časovému 
spínaču ani diaĢkovému ovládaciemu systému. 
Deklarovaná hodnota emisie hluku je < 60 
dB(A). 
 

Tento spotrebič je označený v súlade s 
európskou smernicou 2002/96/EG o 
nakladaní s použitými elektrickými a 
elektronickými zariadeniami (waste 

electrical and electronic equipment - 
WEEE). Táto smernica stanoví jednotný 
európsky (EU) rámec pre spätný odber a 

recyklovanie použitých zariadení. 

Príprava na použitie 

Nebezpečenstvo 
Jednotku s motorom neponárajte do 
vody a neoplachujte ju pod tečúcou 
vodou.  
 
Upozornenie 
Predtým než zariadenie zapojíte do 
elektrickej siete, skontrolujte, či 
označenie napätia na spodnej časti 
prístroja zodpovedá napätiu v 
elektrickej sieti. 
Ak je napájací kábel poškodený, musí 
byĴ vymenený autorizovaným 
servisným strediskom spoločnosti 
Gorenje alebo vhodne kvalifikovanou 
osobou. 
Nikdy nepoužívajte zariadenie, ak je 
poškodená zásuvka, napájací kábel 
alebo akákoĢvek jeho časĴ. 
Tento výrobok nemôžu používaĴ 
dospelí alebo deti so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo 
duševnými schopnosĴami alebo 
osoby, ktoré nepoznajú alebo nemajú 

skúsenosti s výrobkom. Tieto osoby 
ho môžu používaĴ len pod dozorom 
alebo, ak boli primerane poučené o 
použití výrobku bezpečným spôsobom 
osobou, ktorá je zodpovedná za ich 
bezpečnosĴ. 
Deti sa nesmú hraĴ so zariadením a 
preto musia byĴ pod stálym dozorom. 
Aby sa zabránilo nebezpečným 
situáciám, zariadenie nikdy 
nepripájajte k externému časovaču 
alebo na systém diaĢkového 
ovládania. 
ÚroveĨ hluku: Lc < 60dB (A) 
 

Toto zariadenie zodpovedá 
smernici Európskej únie 

EC/2002/96 o odpade 
elektrických a elektronických 

zariadení(OEEO). Táto smernica 
tvorí celoeurópsky rámec pre 

zber a recykláciu elektrických a 
elektronických  zariadení. 

Pozor 
Zariadenie vždy umiestĨujte na rovnú 
a stabilnú plochu. 
Nikdy ho nepoužívajte nepretržite 
dlhšie ako 5 minút.  
Je určené výhradne pre použitie v 
domácnosti. 
Nikdy nepoužívajte príslušenstvo ani 
súčiastky iných výrobcov. Iba v 
prípade, ak ich povolila spoločnosĴ 
Gorenje. V opačnom prípade nebude 
platiĴ záruka.  
 
Pred použitím 
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Pred prvým použitím vyčistite všetky 
odnímateĢné časti prístroja (pozri 
kapitolu Čistenie).  
Pred pripojením spotrebiča k 
elektrickej sieti sa uistite, že je 
správne zostavený. Prebytočný kábel 
namotajte okolo spodnej časti 
zariadenia a zasuĨte zástrčku do 
zásuvky.  
 
Pred prvým použitím 
 
Nebezpečenstvo 
DeĴom sa nedovoĢte hraĴ s obalom, pretože 
hrozí nebezpečenstvo udusenia.  
OdšĴavovač na citrusy vyberte z obalu a 
odstráĨte všetky časti obalu.  
Skontrolujte, či nie je poškodený akýmkoĢvek 
spôsobom a či sú priložené všetky 
komponenty.  
Pred prvým použitím je potrebné zariadenie 
vyčistiĴ. 
Jednotku s motorom utrite vlhkou handričkou. 
Pred prvým použitím obidva odšĴavovacie 
kužele, sitovú vložku, nádobu na šĴavu a 
priehĢadný kryt opláchnite teplou vodou s 
malým množstvom saponátu na umývanie 
riadu. 

Použitie zariadenia 

Príprava odšĴavovača pre použitie. 
Zariadenie postavte na rovnú plochu, ktorú je 
možné Ģahko čistiĴ.  
Zo spodnej strany odšĴavovača, kde je uložený 
kábel, vytiahnite len toĢko kábla, koĢko je 
potrebné. Uistite sa, že kábel prechádza 
správne cez vodítko, čo zabezpečuje, aby 
odšĴavovač stabilne stál na pracovnej ploche. 
Napájací kábel odšĴavovača pripojte do 
elektrickej siete 230 V striedavého prúdu s 
frekvenciou 50Hz. 
Výber pomôcok 
V závislosti na veĢkosti ovocia, ktoré chcete 
odšĴavovaĴ, si môžete vybraĴ buę veĢký alebo 
malý odšĴavovací kužeĢ.  
VeĢký kužeĢ je vhodný na odšĴavovanie väčších 
citrusov, ako sú grapefruity, pomaranče, atę.. 
Malý kužeĢ je vhodný na odšĴavovanie menších 
citrusov, ako je citrón, limetka, atę.. 
Malý kužeĢ nasaęte priamo na hriadeĢ pohonu. 

Ak chcete použiĴ veĢký kužeĢ, musíte najskôr 
na hriadeĢ pohonu nasadiĴ malý kužeĢ, a až 
potom naĨ veĢký kužeĢ. 
Drážky na vnútornej strane väčšieho kužeĢa 
musia dosadnúĴ do výstupkov menšieho. 
Kužele oddelíte tak, že veĢký kužeĢ potiahnete 
smerom nahor a stiahnete ho z malého. 
 
 
OdšĴavovanie 
Pozor: ak na odšĴavovací kužeĢ príliš zatlačíte, 
motor sa môže zastaviĴ. 
Na hriadeĢ pohonu, namontujte príslušný kužeĢ. 
Ak chcete, aby sa šĴava zberala v nádobe, 
sklopte lievik nahor a zavrite ho. 
Ak chcete, aby šĴava stekala priamo do pohára, 
sklopte lievik smerom dole, otvorte ho a 
umiestnite pod ním pohár. 
Citrus rozrežte na polovice, rozrezanú stranu 
pritlačte na kužeĢ. Keę ovocie pritlačíte na 
kužeĢ, odšĴavovač sa automaticky zapne a 
kužeĢ sa začne otáčaĴ. OdšĴavovač sa 
automaticky vypne len čo zmenšíte tlak na 
kužeĢ. OdšĴavovací kužeĢ sa  počas rotácie 
vnára do ovocnej dužiny, odškrabuje z nej a 
vytláča šĴavu. Vylisovaná šĴava tečie cez 
sitovú vložku do nádoby na šĴavu, alebo 
priamo do pohára (v prípade, že je lievik 
otvorený). Sitová vložka zadrží hustú kašu a 
jadierka. 
Aby ste z ovocia vytlačili čo najviac šĴavy, 
pritlačte ho opakovane viackrát na kužeĢ. 
 
Po použití 
Zo zariadenia odstráĨte kužeĢ, sitovú vložku, 
nádobu na šĴavu a hnací hriadeĢ a všetko 
očistite. Napájací kábel zariadenia odpojte z 
elektrickej siete.  
 
Tipy pre odšĴavovanie 
Citrusovú šĴavu ihneę vypite a nikdy 
neskladujte v kovovej nádobe. 
Citrusové šĴavy sú ideálne pomiešané. Môžete 
kombinovaĴ pomarančovú a citrónovú šĴavu, ak 
chcete obzvlášĴ silnú dávku vitamínu C.  
Čerstvo vylisované šĴavy dodajú koktailom ešte 
zaujímavejšiu a bohatšiu chuĴ. Citrónová šĴava 
je vynikajúca v kombinácii s horúcim čajom a 
počas prechladnutia pomáha posilniĴ imunitu. 

Čistenie 

Odpojte zariadenie z elektrickej siete. 
Z motorovej jednotky, odstráĨte všetky 
odnímateĢné diely. 
Všetky odnímateĢné diely očistite v teplej vode 
s malým množstvom saponátu alebo v 
umývačke riadu.  
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Jednotku s motorom utrite vlhkou handričkou. 
Jednotku s motorom nikdy neponárajte do vody 
a neoplachujte ju pod tečúcou vodou. 
 
Uskladnenie 
Napájací kábel omotajte okolo spodnej časti 
zariadenia. Zariadenie  zmontujte a zakryte 
krytom.  
Zariadenie skladujte na bezpečnom a suchom 
mieste. 

Životné prostredie 

Zariadenie na konci jeho životnosti 
neodhadzujte spolu s bežným komunálnym 
odpadom, ale kvôli recyklácii ho odovzdajte na 
mieste oficiálneho zberu. Pomôžete tak chrániĴ 
životné prostredie. 

Záruka a servis 

Ak potrebujete informácie, alebo ak máte 
problém, sa spojte so strediskom pre 
starostlivosĴ o zákazníkov Gorenje vo vašej 
krajine (číslo telefónu nájdete na záručnom 

liste). Ak sa vo vašej krajine nenachádza 
stredisko pre starostlivosĴ o zákazníkov, 
navštívte miestneho predajcu Gorenje, alebo 
sa spojte servisné oddelenie spoločnosti 
Gorenje domáce spotrebiče. 
 
 
 
 
Len pre použitie v domácnosti! 
 
 
 
 

GORENJE ĻYCZY PAĥSTWU 
WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS 

UĻYTKOWANIA URZĖDZENIA 
 

Zastrzegamy sobie prawo do zmian! 
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   HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ                       HU 

Általános leírás  

 
 

1. Fedél  
2. Nagy facsarókúp 

3. Kis facsarókúp 

4. SzĸrĪbetét  
5. Létartály  
6. KiöntĪ 

7. Meghajtó tengely 

8. Kar 

9. Motorblokk 

Fontos! 

A készülék elsĪ használata elĪtt figyelmesen 
olvassa el a használati utasításokat. ĩrizze 
meg az útmutatót késĪbbi használatra. 

Veszély 

Ne merítse a motoregységet vízbe vagy más 
folyadékba, és ne öblítse le folyó víz alatt. 

Figyelmeztetés 

 Vasalás közben ne engedje 
gyermekeit a vasalóval vagy a 
tápkábellel játszani. 
 MielĪtt a készüléket csatlakoztatnánk, 
ellenĪrizzük, hogy a hálózati konnektor 
(230V/16A). 
 A gyerekeket felügyelni 
szükséges, hogy ne játszhassanak a 
készülékkel.  
 A készüléket csak 8 éven 
felüli gyerekek és csökkent fizikális, 
érzékszervi vagy mentális 
képességekkel rendelkezĪ 
személyek, valamint olyanok, akiknek 
mincs meg a megfelelĪ tapasztalauk 
és tudásuk hozzá, csak megfelelĪ 
felügyelet mellett  használhatják, vagy 
abban az esetben, ha megkapták a 
készülék biztonságos használatára 
vonatkozó pontos utasításokat és 
megértették a veszélyeket, amivel a 
készülék használata járhat.  
 Az áram alatt lévĪ, vagy 
éppen lehĸló vasalót és a csatlakozó 
kábelt tartsa távol a 8 éven aluli 
gyerekektĪl.  

Mĸködés közben soha ne hagyja a 
készüléket felügyelet nélkül. 
 
Veszély 
A motorblokkot tilos vízbe mártani és csap alatt 
lemosni!  
 
Figyelmeztetés 
A készülék elektromos hálózatra való 
csatlakoztatása elĪtt gyĪzĪdjön meg róla, hogy 
a készülék alján feltüntetett feszültség 
megegyezik a hálózati feszültséggel! 
A sérült csatlakozó kábelt kizárólag a Gorenje 
által meghatalmazott szerviz vagy egy 
megfelelĪen képzett szakember cserélheti ki. 
A készüléket tilos használni, ha a villásdugója, 
a csatlakozó kábele vagy bármely része 
megsérült! 
A készüléket nem használhatják csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy mentális képességĸ 
felnĪttek vagy gyermekek, illetve nem 
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megfelelĪ tapasztalattal és tudással rendelkezĪ 
személyek, kivéve, ha ezt felügyelet mellett 
teszik vagy egy, a biztonságukért felelĪs 
személy kioktatja Īket a berendezés 
használatára. 
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel, 
ezért tilos felügyelet nélkül hagyni Īket a 
készülék mellett. 
A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében a 
készüléket soha ne csatlakoztassa külsĪ 
idĪkapcsolóra vagy távfelügyeleti rendszerhez! 

Figyelem 

A készüléket kizárólag háztartási használatra 
tervezték. 
Ne használjon más gyártótól származó 
tartozékot vagy alkatrészt, vagy olyat, amelyet 
a Gorenje nem hagyott jóvá, ellenkezĪ esetben 
a garancia érvényét veszti. 
A készülék bekapcsolása elĪtt ellenĪrizze, 
hogy minden alkatrész helyesen van-e 
felszerelve. 
Használat után mindig húzza ki dugót az 
aljzatból. 
A veszélyes helyzetek elkerülése érdekében a 
készüléket ne csatlakoztassa külsĪ 
idĪzítĪkapcsolóra, vagy távvezérlĪrendszerre. 
Zajkibocsátás: Lc < 60 dB(A) 
 

Ez a készülék az elhasznált villamossági és 
elektronikai készülékekrĪl szóló 2002/96/EK 

irányelvnek megfelelĪ jelölést kapott. 
Ez az irányelv a már nem használt készülékek 
visszavételének és hasznosításának EU-szerte 

érvényes kereteit határozza meg. 

ElĪkészítés 

Figyelem! 
A készüléket mindig sima és stabil felületre 
állítsa! 
Sohase használja 5 percnél tovább 
folyamatosan!  
Kizárólag háztartásban való használatra 
alkalmas. 
A Gorenje engedélye nélkül a készülékhez 
sohase használja más gyártók tartozékait vagy 
alkatrészeit, mert ellenkezĪ esetben a jótállás 
érvényét veszti.  
 
Használat elĪtt 
Használatba vétel elĪtt tisztítsa meg a készülék 
levehetĪ részeit (lásd a „Tisztítás” c. fejezetet)! 
A készülék elektromos hálózatra való 
csatlakoztatása elĪtt gyĪzĪdjön meg róla, hogy 
szabályosan van összeszerelve! A kábel 
felesleges részét tekerje a készülék alja köré, 

aztán dugja be a villásdugót a csatlakozó 
aljzatba! 
 
Használatba vétel elĪtt 
 
Veszély 
A fulladásveszély miatt tartsa távol a 
gyermekektĪl a csomagolóanyagot!   
A citrusfacsarót csomagolja ki és távolítsa el 
róla az összes csomagolóanyagot!  
EllenĪrizze, hogy a készülék nem sérült-e meg 
és tartalmazza-e az összes tartozékot! 
Használatba vétel elĪtt a készüléket meg kell 
tisztítani. 
A motorblokkot törölje le nedves ronggyal! 
Használatba vétel elĪtt mindkét facsarókúpot, a 
szĸrĪbetétet, a létartályt és az átlátszó fedelet 
öblítse le mosogatószeres meleg vízzel! 
 

A készülék használata 

A citrusfacsaró használatra való elĪkészítése 
A készüléket állítsa könnyen tisztítható, sima 
felületre!  
Csak a szükséges hosszúságú kábelt tekerje le 
a citrusfacsaró aljáról, ahol a csatlakozó kábel 
tárolására szolgáló rész van! Ügyeljen rá, hogy 
a kábel szabályosan legyen kivezetve a 
kábelvezetĪ nyíláson annak érdekében, hogy a 
citrusfacsaró stabilan álljon a munkafelületen! 
A citrusfacsarót a csatlakozó kábellel 
csatlakoztassa a 230 V-os és 50 Hz-es 
váltófeszültségĸ elektromos hálózatra! 
A tartozékok kiválasztása 
A facsarni kívánt gyümölcs méretétĪl függĪen 
választhat a nagy és a kis facsarókúp közül.  
A nagy facsarókúp olyan nagyobb méretĸ 
citrusfélékhez használatos, mint a grapefruit, a 
narancs és hasonlók. 
A kis facsarókúp a kisebb citrusfélék – pl. a 
citrom, a lime, stb. – préselésére alkalmas. 
A kis facsarókúpot illessze rá közvetlenül a 
meghajtó tengelyre. 
A nagyobb facsarókúp használata esetén 
elĪször a kis facsarókúpot tegye rá a meghajtó 
tengelyre, majd arra helyezze rá a nagy 
facsarókúpot. 
A nagyobb facsarókúp peremén lévĪ 
hornyoknak illeszkedniük kell a kisebbik szélén 
lévĪ szárnyakhoz. 
A nagy facsarókúpot felfelé való húzással tudja 
leválasztani a kicsirĪl. 
 
 
Facsarás  
Figyelem: Ha a facsarókúpra túl erĪs nyomást 
gyakorol, akkor a motor leállhat. 
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A meghajtó tengelyre tegye rá a megfelelĪ 
facsarókúpot! 
Ha a gyümölcslevet a létartályban akarja 
összegyĸjteni, akkor tolja fel a kiöntĪt és zárja 
le! 
Ha azt szeretné, hogy a gyümölcslé egyenesen 
a pohárba folyjon, akkor a kiöntĪt eressze le, 
nyissa ki és tegyen alá poharat! 
A citrusfélét vágja félbe és a vágott felével 
lefelé nyomja rá a facsarókúpra! Amikor a 
gyümölcsöt rányomja a facsarókúpra, a 
citrusfacsaró automatikusan bekapcsol és a 
facsarókúp forogni kezd. A készülék azonnal 
automatikusan kikapcsol, ha csökkenti a 
facsarókúpra gyakorolt nyomást. A facsarókúp 
belefúródik a gyümölcshúsba, leválasztja a 
rostjait és kinyomja a levét. A kiréselt 
gyümölcslé a szĸrĪbetéten keresztül lefolyik a 
létartályba, ahonnan kiönthetĪ a pohárba (ha a 
kiöntĪ nyitva van). A szĸrĪbetét felfogja a sĸrĸ 
rostokat és a magokat. 
Ahhoz, hogy a gyümölcsbĪl a lehetĪ legtöbb 
levet tudja kifacsarni, nyomja rá többször a 
facsarókúpra! 
 
Használat után  
A készülékrĪl vegye le a facsarókúpot, a 
szĸrĪbetétet, a létartályt és a meghajtó 
tengelyt, majd tisztítsa meg Īket! A készülék 
csatlakozó kábelét válassza le az elektromos 
hálózatról! 
 
Tanácsok a citrusfacsaró használatához 
A citrusfélék levét a facsarást követĪen azonnal 
meg kell inni és soha nem szabad 
fémedényben tárolni. 
A különbözĪ citrusfélék levébĪl ideális 
gyümölcslé keverék készíthetĪ. A narancslé és 
a citromlé elegye különösen magas C-vitamin 
tartalommal rendelkezik. A frissen facsart 
gyümölcslé a koktélokat is még izgalmasabbá 
és ízletesebbé teszi. A citromlé forró teával 
kombinálva is nagyon finom és meghĸléses 

betegségek esetében erĪsíti az 
ellenállóképességet. 

Tisztítás 

A készüléket válassza le az elektromos 
hálózatról! 
A motorblokkról távolítsa el a levehetĪ 
részeket! 
A levehetĪ részeket tisztítsa meg 
mosogatószeres meleg vízzel vagy 
mosogatógépben! 
A motorblokkot törölje le nedves ronggyal! 
A motorblokkot tilos vízbe mártani és csap alatt 
lemosni! 

Környezetvédelem 

A feleslegessé vált készülék szelektív 
hulladékként kezelendĪ. Kérjük, hivatalos 
újrahasznosító gyĸjtĪhelyen adja le, így 
hozzájárul a környezet védelméhez. 

Jótállás és szerviz 

Ha információra van szüksége, vagy forduljon 
az adott ország Gorenje vevĪszolgálatához (a 
telefonszámot megtalálja a világszerte 
érvényes garancialevélen). Ha országában 
nem mĸködik vevĪszolgálat, forduljon a 
Gorenje helyi szaküzletéhez vagy a Gorenje 
háztartási kisgépek és szépségápolási 
termékek üzletágának vevĪszolgálatához. 
 
Csak személyes használatra! 
 

A GORENJE 
SOK ÖRÖMÖT KÍVÁN A 

KÉSZÜLÉK HASZNÁLATÁHOZ 
 

A módosítás jogát fenntartjuk! 
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ІНСТРУКЦІЯ  З ЕКСПЛУАТАЦІЇ                    UA 
 

Загальний опис 

 
 

1. Кришка для насадок 

2. Велика насадка 

3. Менша насадка 

4. Фільтр 

5. Середній контейнер 

6. Носик 

7. Вісь обертання 

8. Ручка 

9. Моторний блок 

Важлива інформація 

Уважно прочитайте цей посібник 
користувача перед тим, як використовувати 
пристрій, та зберігайте його для майбутньої 
довідки. 

Небезпечно 

Не занурюйте блок двигуна у воду чи іншу 
рідину та не мийте його під краном. 

Попередження 

 Не дозволяйте дітям торкатись 
проводу або приладу під час 
прасування. 

 Перш ніж під’єднувати до мережі, 
переконайтеся, що в розетці 
відповідний номінальний струм 
(230V/16A). 

 Дорослі повинні стежити, щоб діти 
не бавилися пристроєм. 

 Цей пристрій не призначено для 
користування особами 
(включаючи дітей) з 
послабленими фізичними 
відчуттями чи розумовими 
здібностями, або без належного 
досвіду та знань, крім випадків 
користування. під наглядом чи за 
вказівками особи, яка відповідає 
за безпеку їх життя. 

 Ніколи не залишайте увімкнений 
пристрій без нагляду. 

Ніколи не залишайте увімкнений 
пристрій без нагляду. 
Небезпечно! 
Ні в якому випадку не занурюйте моторний 
блок у воду та не промивайте його під 
водою. 
 
Попередження 
Перед підключенням приладу, перевірте, чи 
показники напруги, зазначені на нижній 
частині приладу, відповідають місцевим 
мережевим показникам напруги. 
У разі пошкодження кабелю живлення, 
необхідно виконати його заміну. З метою 
уникнення небезпеки, заміна може бути 
виконана компанією «Gorenje», сервісним 
центром, авторизованим компанією 
«Gorenje» або особами з відповідною 
кваліфікацією. 
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Не використовуйте прилад у разі 
пошкодження штекеру, кабелю живлення 
або інших деталей. 
Прилад не призначений для використання 
особами (в тому числі дітьми) з фізичними, 
психічними вадами та вадами органів 
сприйняття, а також особами, що не мають 
відповідного досвіду використання. 
Використання приладу такими особами 
можливо лише за умови, що їх навчають 
принципам безпечного використання 
приладу та вони знаходяться під наглядом 
особи, відповідальної за їх безпеку. 
Необхідно наглядати за дітьми та не 
дозволяти їм гратися з приладом. 
 

Увага 

Цей пристрій призначений виключно для 
побутового використання. 
Не використовуйте приладдя чи деталі 
інших виробників, за винятком тих, які 
рекомендує компанія Gorenje. Використання 
такого приладдя чи деталей призведе до 
втрати гарантії. 
Перед тим, як вмикати пристрій, перевірте, 
чи усі деталі правильно встановлені. 
Після використання завжди від’єднуйте 
пристрій від мережі. 
Для уникнення небезпеки ніколи не 
під’єднуйте цей пристрій до зовнішнього 
таймера або системи дистанційного 
керування. 
Рівень шуму: Lc < 60 дБ (A) 
 

Цей прилад маркіровано згідно положень 
європейської Директиви 2002/96/EG 

стосовно електронних та 
електроприладів, що були у використанні 
(waste electrical and electronic equipment - 

WEEE). Директивою визначаються 
можливості, які є дійсними у межах 

Європейського союзу, щодо прийняття 
назад та утилізації бувших у використанні 

приладів. 

Підготовка до використання 

Увага 
Завжди розміщайте прилад на пласкій та 
стійкій поверхні. 
Не використовуйте соковичавницю 
безперервно більше 5 хвилин. 
Прилад призначений виключно для 
побутового використання. 
Не використовуйте аксесуари або деталі від 
інших виробників, якщо використання таких 

аксесуарів чи деталей не авторизовано 
компанією «Gorenje». У разі використання 
аксесуарів від стороннього виробника, 
гарантію буде скасовано. 
 
Перед використанням 
Перед першим використанням приладу 
необхідно вимити всі деталі, що знімаються 
(див. розділ «Чистка приладу») 
Перед підключенням приладу до розетки, 
переконайтесь, що його зібрано належним 
чином. Оберніть надлишок кабелю живлення 
навколо основи приладу. Підключіть кабель 
живлення до розетки. 
 
Перед першим використанням 
Небезпека Переконайтеся, що пакувальний 
матеріал знаходиться подалі від дітей - він 
становить небезпеку удушення. 
Розпакуйте соковичавницю та приберіть 
пакувальний матеріал. 
Огляньте соковичавницю на предмет 
видимих пошкоджень та перевірте наявність 
всіх необхідних деталей. 
Перед першим використанням прилад 
необхідно почистити. 
Протріть моторний блок вологою ганчіркою. 
Перед першим використанням 
соковичавниці, промийте насадки, фільтр, 
контейнер для соку 
та прозору пилозахисну кришку з теплою 
водою із додаванням кількох крапель рідини 
для миття посуду. 
 

Застосування пристрою 

Налаштування соковичавниці 
Розташуйте прилад на рівній поверхні, що 
легко миється 
Розкрутіть кабель живлення на необхідну 
довжину. Він знаходиться у спеціальному 
відсіку для зберігання під соковичавницею. 
Переконайтеся, що кабель живлення 
розташовано належним чином і що він не 
спричинятиме хитання соковичавниці. 
Підключіть кабель живлення до розетки 
(AC230В,50Гц). 
Вибір аксесуарів 
В залежності від розміру фруктів, Ви можете 
використовувати насадку більшого або 
меншого розміру. 
Насадка більшого розміру підходить для 
приготування соку із цитрусових плодів 
великого розміру (грейпфрутів, апельсинів 
тощо). 
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Насадка меншого розміру підходить для 
приготування соку із цитрусових плодів 
невеликого розміру (лимонів, лаймів тощо). 
Розташуйте меншу насадку безпосередньо 
на рухомій штанзі. 
Щоб використати більшу насадку, спочатку 
розташуйте на рухомій штанзі насадку 
меншого розміру. На насадку меншого 
розміру одягніть насадку більшого розміру. 
Ви відчуєте як ґари більшої насадки 
з’єднаються з ребрами меншої насадки. 
Щоб роз’єднати насадки, потягніть більшу 
насадку вгору та зніміть її. 
Приготування соку 
Увага: Якщо Ви будете тиснути на насадку 
надто сильно, мотор може затнутися. 
Розташуйте відповідну насадку на рухомій 
штанзі. 
Якщо Ви хочете, щоб сік збирався у 
контейнері, підніміть носик вгору. 
Якщо Ви хочете, щоб сік стікав 
безпосередньо у склянку, опустіть носик 
вниз та розташуйте склянку під ним. 
Розріжте цитрусовий плід навпіл та 
розташуйте половинку на насадці 
розрізаною частиною вниз.  Соковичавниця 
почне працювати автоматично (насадка 
почне обертатися) при натисканні на плід. 
Соковичавниця автоматично вимкнеться, 
коли Ви перестанете натискати на насадку. 
За допомогою насадки, що обертається, 
соковичавниця знімає м’якуш з плодів та 
вичавлює з них сік. Через фільтр, сік 
потрапляє в контейнер, звідки він може 
стікати у склянку за умови відкритого носика. 
Фільтр запобігає потраплянню у сік м’якушу 
та насіння. 
Щоб отримати максимальний об’єм соку з 
фрукту, притискайте плід до насадки 
декілька разів. 

Догляд 

Після використання 
Зніміть насадку, фільтр, контейнер для соку 
та рухому штангу з приладу. Вимийте ці 
деталі. 
Від’єднайте прилад від мережі. 
Поради з використання соку 
Сік з цитрусових плодів необхідно споживати 
одразу після приготування. Його не можна 
зберігати у металевих контейнерах. 
Соки з цитрусових плодів ідеально підходять 
для змішування. Наприклад, Ви можете 

змішати апельсиновий сік з лимонним, щоб 
отримати більше вітаміну С. 
Свіжовичавлений сік надає коктейлям гостру 
нотку та підсилює їх смак. Лимонний сік 
також добре смакує з гарячим чаєм та 
допомагає організму боротися з симптомами 
застуди. 
Чистка приладу 
Від’єднайте прилад від мережі. 
Зніміть всі частини, що знімаються, з 
моторного блоку. 
 
Вимийте всі знімні частини у гарячій воді з 
додаванням миючої рідини або у 
посудомийній машині. 
Протріть моторний блок вологою ганчіркою. 
Ні в якому випадку не занурюйте моторний 
блок у воду та не промивайте його під 
водою. 

Навколишнє середовище 

Не викидайте пристрій разом із звичайними 
побутовими відходами, а здавайте його в 
офіційний пункт прийому для повторної 
переробки. Таким чином Ви допомагаєте 
захистити довкілля. 

Гарантія та обслуговування 

Якщо Вам необхідна інформація або у Вас 
виникла проблема, зверніться до Центру 
обслуговування клієнтів компанії Gorenje у 
Вашій країні (телефон можна знайти на 
гарантійному талоні). Якщо у Вашій країні 
немає Центру обслуговування клієнтів, 
зверніться до місцевого дилера або у відділ 
технічного обслуговування компанії Gorenje 
Domestic Appliаnces. 
 
Для використання тільки в домашньому 
господарстві! 
 
 

GORENJE БАЖАЄ ВАМ 
ПРИЄМНОГО КОРИСТУВАННЯ 

ПРИЛАДОМ 
 

Ми залишаємо за собою право на будь-яке 
внесення змін! 
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ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА                         БГ 
 

Описание на уреда 

 
 

1. Капак  
2. Голям конус  
3. Малък конус 

4. Цедка 

5. Кана 

6. Тръбичка 

7. Задвижващ вал 

8. Дръжка 

9. Задвижващ блок 

Важно 

Прочетете внимателно инструкцията преди 
да използвате уреда за първи път и я 
съхранете за бъдеща употреба.  

Опасно 

Не потапяйте тялото с мотора във вода или 
друга течност, не го мийте под течаща вода.  

Внимание 

 Не разрешавайте на деца да пипат 
ютията и кабела когато е включена. 
 Проверете дали показателите 
маркирани на производствената 
пластина на уреда съответстват на 
показателите на електрическата 
мрежа преди да включите уреда 
(230/16A).  
 Децата трябва да бъдат 
наблюдавани, за да се избегне 
контакт с уреда.  
 Този уред може да бъде 
използван от деца над 8 годишна 
възраст и лица с намалени 
физически, сетивни и ментални 
способности или без опит и знания, 
ако са под наблюдение или са били 
инструктирани за безопасно 
управление на уреда и са 
запознати с възможните опасности.  
 Наглеждайте децата, за да не си 

играят с уреда. 
 Дръжте ютията и нейния кабел 

далеч от деца под 8 годишна 
възраст, когато работи или е в 
процес на охлаждане. 

Никога не оставяйте уреда без 
наблюдение, докато е включен.  
 
Внимание 
Не потапяйте задвижващия блок във вода и 
не го мийте под течаща вода.  
 
Предупреждение 
Преди да включите апарата към 
електрическата мрежа проверете дали 
означението за напрежение, което се 
намира на долната страна на апарата, 
отговаря на напрежението във вашата 
електрическа мрежа. 
Ако мрежовия кабел е повреден трябва да 
бъде сменен от упълномощена сервизна 
служба на Gorenje или от квалифициран 
техник. 
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Ако щепсела, кабела или която и да е част 
на апарата са повредени, не го използвайте. 
Деца или възрастни с намалени физически, 
психически или сензорни способности, лица 
с ниско ниво на опит или познания не бива 
да използват апарата, освен под 
наблюдението на лица, които отговарят за 
тяхната сигурност или след правилно 
обучение за използване на апарата.  
Децата не бива да си играят с апарата, 
винаги трябва да са под контрола на 
възрастен. 
За да избегнете опасни ситуации никога не 
включвайте апарата към външен таймер или 
към дистанционна система за наблюдение.  
Внимание: Уредът е предназначен само за 
домашна употреба.  
Не използвайте аксесоари или части от 
други уреди, освен ако не са изрично 
препоръчни. Ако използвате други части, 
гаранцията на уреда няма да бъде валидна.  
Преди да включите уреда в захранването се 
уверете, че всички части са сглобени 
правилно. Използвайте уреда, само когато и 
двете скоби са затегнати и заключени. 
Винаги изключвайте уреда от захранването 
след употреба.  
За да се избегне евентуална опасност, този 
уред не бива никога да се свързва към 
външен таймерен ключ или система за 
дистанционно управление. 
Ниво на шума: Lc< 60 dB[A]. 
 

Уредът е обозначен съгласно Европейска 
директива 2002/96/EC, касаеща излязло от 

употреба електрическо и електронно 
оборудване (ИУЕЕО). Директивата очертава 
основните принципи, валидни в Европа, за 

връщане и рециклиране на излязло от 
употреба елекрическо и електронно 

оборудване. 

Подготовка за употреба 

Внимание! 
Винаги поставяйте апарата на равна и 
стабилна повърхност. 
Никога не го използвайте повече от 5 минути 
непрекъснато.  
Апаратът е предназначен изключително за 
употреба в домакинството. 
Никога не използвайте приставки или 
резервни части от други производители, 
освен ако са одобрени от Gorenjе. В 
противен случай гаранцията няма вече да е 
валидна.  
 
Преди експлоатацията 

Преди първото включване изчистете всички 
подвижни части (виж глава Чистене).  
Преди да включите апарата към 
електрическата мрежа се убедете че е 
правилно сглобен.  Неизползвания кабел 
навийте около дъното на апарата и след 
това включете щепсела в контакта.  
 
Преди първото включване 
 
Внимание 
Ограничете достъпа на деца до амбалажа 
защото съществува опасност от 
задушаване.  
Извадете сокоизстисквачката за цитруси от 
опаковката и отстранете всички части на 
амбалажа.  
Проверете за каквито и да е повреди и дали 
са приложени всички части.  
Преди първото включване трябва да 
почистите апарата. 
Почистете задвижващия блок с влажна 
кърпа. 
Преди първото включване изплакнете с 
топла вода и малко почистващ препарат 
двата конуса, цедката, каната и прозрачния 
капак. 

Употреба 

Подготовка на сокоизстисквачката за 
използване. 
Поставете апарата на равна повърхност, 
която лесно се почиства.  
От долната част на сокоизстисквачката, 
където се намира мястото за навиване на 
мрежовия кабел, отвийте толкова кабел, 
колкото ще ви трябва. Внимателно 
прокарайте кабела през водача за да може 
сокоизстисквачката да стои стабилно върху 
работната повърхност.  
С помощта на мрежовия кабел включете 
сокоизстисквачката към електрическата 
мрежа 230 V променлив ток и честота 50Hz.  
Избор на наставките 
В съответствие с големината на плода който 
искате да изцедите, можете да избирате 
между голям и малък конус за изцеждане.  
Големия конус е предназначен за изцеждане 
на по-големи цитруси като на пример 
грейпфрут, портокал и др. 
Малкия конус е подходящ за изцеждане на 
малки цитруси като на пример лимон, зелен 
лимон и др. 
Малкия конус се поставя директно на 
задвижващия вал. 
Ако искате да използвате големия конус на 
задвижващия вал първо поставете малкия 
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конус и след това поставете големия върху 
малкия. 
Улеите на вътрешната страна на големия 
конус трябва да съвпаднат с въртящите 
ребра на малкия.  
Конусите разделете като издърпате големия 
нагоре и го свалите от малкия. 
 
 
Изцеждане 
Внимание, ако прекалено силно натиснете 
конуса за изцеждане, моторът може да спре. 
Върху задвижващия вал поставете 
подходящия конус. 
Ако желаете сока да се събира в каната, 
поставете тръбичката на горе и я затворете. 
Ако искате сока да тече директно в чашата, 
натиснете тръбичката надолу, отворете я и 
поставете под нея чаша. 
Разрежете плода на половина и натиснете с 
отрязаната страна върху конуса. Когато 
притиснете плода към конуса 
сокоизстисквачката ще се включи 
автоматично и конусът ще започне да се 
върти. Сокоизстисквачката се изключва 
автоматично, веднага щом намалите 
натиска върху конуса. Конуса се върти в 
месестата част на плода и остъргва каша, а 
при това изцежда сок. Изцедения сок изтича 
през цедката в каната, от където може да 
тече в чаша, (ако тръбичката е отворена). 
Цедката задържа гъстата каша и костилките. 
За да изцедите възможно най-много сок от 
плода го притиснете няколко пъти към 
конуса. 
 
След използването  
От апарата отстранете конуса, цедката, 
каната и задвижващия вал и ги почистете. 
Изключете мрежовия кабел от мрежата.  

Почистване 

Съвети за изцеждане 
Веднага изпийте сока от цитроси и никога не 
го съхранявайте в метален съд. 
Соковете от цитруси са идеални за 
смесване. Ако желаете още по силна доза 
витамин С, можете да смесите портокалов и 
лимонов сок.  
Прясно изцедения сок прави коктейлите още 
по-интересни и вкусни. Лимоновия сок е 
вкусен и в комбинация с чай, а в периода на 
настинките помага за подсилване на 
имунитета. 
 
Чистене 
Изключете апарата от електрическата 
мрежа. 

От задвижващия блок махнете всички 
подвижни части. 
Изчистете всички подвижни части с топла 
вода и малко почистващ препарат за чинии 
или ги поставете в миялната машина.  
Почистете задвижващия блок с влажна 
кърпа. 
Никога не потапяйте задвижващия блок във 
вода и не го мийте под течаща вода. 

Защита на околната среда 

Не изхвърляйте уреда, излезнал извън 
употреба заедно с битовите отпадъци. 
Занесете уреда в пунктовете за събиране на 
излезнало извън употреба електронно и 
електрическо оборудване. Така Вие 
предпазвате околната среда. 

Гаранция и сервиз 

Ако се нуждаете от информация или имате 
проблем, се обърнете към Центъра за 
обслужване на клиенти на Gorenje във 
вашата страна (телефонния му номер 
можете да намерите в международната  
 
 
гаранционна карта). Ако във вашата страна 
няма Център за обслужване на клиенти, 
обърнете се към местния търговец на уреди 
на Gorenje или се свържете с Отдела за 
сервизно обслужване на битови уреди на 
Gorenje [Service Department of Gorenje 
Domestic Appliances. 

 
 
 
 
 

GORENJE ВИ ПОЖЕЛАВА ПРИЯТНИ 
ЧАСОВЕ С ИЗПОЛЗВАНЕТО НА 

УРЕДИТЕ. 
 

Запазваме си правата за извършване на 
модификации ! 
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                   ИНСТРУКЦИЯ ПО ЗКСПЛУАТАЦИИ                RU 

Общее описание 

 
 

1. Крышка вращающейся головки 

2. Большая вращающаяся головка 

3. Малая вращающаяся головка 

4. Фильтрующая тарелка 

5. Промежуточный контейнер 

6. Желоб 

7. Ось вращения 

8. Ручка 

9. Блок электродвигателя 

Важно 

Перед первой экплуатацией прибора, 
внимательно ознакомьтесь с настоящим 
руководством и сохраните его для 
дальнейшего использования в качестве 
справочного материала. 

Важные предупреждения 

 Запрещается погружать утюг в воду! 

 Перед подключением прибора к 
электросети проверьте соответствие 
сетевой розетки. 

 Перед подключением к электросети 
проверьте, совпадает ли 
напряжение, указанное на сетевой 
вилке, с фактическими параметрами 
сети. 

 Не пользуйтесь прибором, если 
сетевая вилка, сетевой шнур или 
сам прибор имеют видимые 
повреждения, а также если прибор 
роняли, или он протекает. 

 Ремонт и замену сетевого шнура 
может производить только 
специалист авторизованного 
сервисного центра. 

 Не оставляйте включенный в сеть 
прибор без присмотра. 

 Сетевой шнур не должен касаться 
горячей подошвы утюга. 

 Дети всегда должны находиться под 
присмотром и не должны играть с 
прибором. 

 Допускается использование прибора 
детьми старше 8-ми лет и людьми с 
ограниченными физическими, 
двигательными и психическими 
способностями, а также людьми, не 
имеющими достаточного опыта или 
знаний для его использования, 
только под присмотром или если 
они были обучены пользованию 
прибором и осознают возможную 
опасность, связанную с 
неправильной эксплуатацией 
прибора. 

 Не допускайте контакта детей 8-ми 
лет и младше с прибором и 
присоединительным кабелем во 
время работы или в процессе 
охлаждения прибора. 

 
Опасность! 
Не погружать блок электродвигателя в воду 
и не промывать его под струей воды. 
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Предостережение: 
Перед подключением электроприбора к сети 
электропитания убедитесь, что напряжение, 
указанное на нижней части прибора, 
соответствует напряжению в электросети. 
Если сетевой шнур поврежден, во 
избежание опасности обратитесь в 
компанию Gorenje, ее уполномоченный 
сервисный центр или к специалистам, 
обладающим аналогичной квалификацией, 
для его замены. 
Не используйте электроприбор, если 
сетевая вилка, сетевой шнур или другие его 
компоненты повреждены. 
Этот электроприбор не предназначен для 
использования лицами (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями. 
Использование электроприбора лицами, не 
обладающими опытом и знанием в области 
использования аналогичных 
электроприборов, допускается только под 
присмотром или при условии 
инструктирования касательно 
использования этого электроприбора лицом, 
ответственным за безопасность. 
Следует следить за тем, чтобы дети не 
играли с электроприбором. 
Не подключайте электроприбор к внешнему 
таймеру отключения или системе 
дистанционного управления во избежание 
возникновения опасной ситуации. 
Не прикасайтесь к маленьким лезвиям в 
основании фильтра, т.к. они очень острые. 
Уровень шума: Lc < 60 дБ (A) 
Внимание: Прибор предназначен только 
для домашнего использования. 
Запрещается пользоваться какими-либо 
принадлежностями или деталями других 
производителей, не имеющих специальной 
рекомендации компании Gorenje. При 
использовании такой принадлежности 
гарантийные обязательства утрачивают 
силу. 
После завершения работы отключите 
прибор от розетки электросети. 

Данный прибор промаркирован в 
соответствии с европейской 

директивой 2002/96/EG об отходах 
электрического и электронного 

оборудования (WEEE). 
Данная директива определяет 

действующие во всех странах ЕС 
требования по сбору и устранению 

отходов электрического и 
электронного оборудования. 

Подготовка устройства к работе 

Внимание! 
Устанавливайте электроприбор на ровную, 
устойчивую поверхность. 
Не используйте пресс для цитрусовых в 
течении более чем 5 минут без перерыва. 
Этот электроприбор предназначен только 
для домашнего использования. 
Не используйте вспомогательные 
приспособления или запасные части, 
произведенные сторонними 
производителями, если они не утверждены 
компанией Gorenje. В случае использования 
таких вспомогательных приспособлений 
действие гарантии будет аннулировано. 
 
Подготовка к использованию 
Промойте все съемные детали перед 
использованием прибора в первый раз (см. 
главу «Очистка»). 
Убедитесь в том, что электроприбор собран 
правильно, прежде чем подключить его к 
розетке электропитания. Оберните лишний 
сетевой шнур вокруг основания прибора. 
Вставьте сетевую вилку в настенную розетку 
электропитания. 
 
Подготовка к первому использованию 
Опасность! Держите упаковочные 
материалы вне досягаемости детей, так как 
они представляют риск удушения 
Распакуйте соковыжималку для цитрусовых 
и удалите все упаковочные материалы 
Проверьте соковыжималку на предмет 
видимых повреждений и проверьте наличие 
всех деталей 
Очистите прибор перед использованием его 
в первый раз 
Протрите основание с электродвигателем 
влажной тканью 
Перед использованием соковыжималки в 
первый раз промойте конусы, сито, 
контейнер для сбора сока 
и прозрачную крышку теплой водой с 
добавлением нескольких капель жидкого 
моющего средства. 

Эксплуатация прибора 

Установка соковыжималки 
Установите электроприбор на ровную 
поверхность, которую легко очищать 
Размотайте сетевой шнур, который 
находится в отсеке для хранения сетевого 
шнура (под днищем соковыжималки), на 
нужную длину. Убедитесь в том, что шнур 
правильно закреплен в желобе для сетевого 
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шнура, чтобы предотвратить вибрацию 
соковыжималки во время работы. 
Подключите сетевую вилку к розетке 
переменного тока с параметрами 
напряжения 230 В, 50 Гц. 
Выбор вспомогательных 
приспособлений 
В зависимости от размера плода, из 
которого нужно выжать сок, используйте 
большой или малый конус 
Большой конус подходит для приготовления 
сока из небольших цитрусовых фруктов, 
таких как грейпфрут, апельсин и т.д. 
Малый конус подходит для приготовления 
сока из небольших цитрусовых фруктов, 
таких как лимон, лайм и т.д. 
Установите малый конус непосредственно 
на приводной вал 
Для использования большого конуса 
установите малый конус на приводной вал. 
Затем установите большой конус поверх 
малого конуса. 
При этом вы должны почувствовать, что 
вырезы в большом конусе установлены 
поверх крыльчаток малого конуса. 
Чтобы снять большой конус, потяните его 
вверх и наружу. 
Выжимание сока 
Предупреждение: слишком большое 
давление на конус во время приготовления 
сока может привести к заеданию 
электродвигателя. 
Установите соответствующий конус на 
приводной вал. 
Для того чтобы собрать сок в контейнер, 
поднимите желоб вверх, чтобы закрыть 
отверстие. 
Для того чтобы сок стекал прямо в стакан, 
опустите желоб, чтобы открыть отверстие, и 
разместите под ним подставку. 
Разрежьте цитрусовый фрукт пополам и 
нажмите срезанной стороной одной из 
половинок фрукта на конус. Соковыжималка 
включается автоматически, когда вы 
прижимаете плод вниз, и конус начинает 
вращаться. Соковыжималка автоматически 
выключается, как только вы уменьшаете 
давление на конус. Конус соскабливает 
мякоть и выжимает сок из фруктов. Сок 
протекает сквозь фильтр в контейнер для 
сбора сока, откуда он может попасть в 
стакан (если желоб открыт). Фильтр 
удерживает крупные кусочки мякоти и 
семена. 
Для того чтобы увеличить количество сока, 
выжатого из фрукта, нажмите половинкой 
плода на конус несколько раз. 
Процедуры после использования 

Удалите конус, фильтр, контейнер для 
сбора сока и приводной вал из прибора и 
очистите их. 
Отключите прибор от электросети. 

Очистка 

Полезный совет 
Соки цитрусовых следует употреблять сразу 
после приготовления. Нельзя хранить сок 
цитрусовых в металлических емкостях. 
Соки цитрусовых идеально подходят для 
смешивания. Например, можно смешать 
апельсиновый сок с лимонным соком для 
увеличения содержания витамина C. 
Свежевыжатый сок придает коктейлям 
особенную изюминку и улучшает их вкус. 
Лимонный сок также идеально подходит для 
добавления в горячий чай и помогает 
повысить защитные силы организма при 
простудных заболеваниях. 
Очистка 
Отключите прибор от электросети. 
Удалите все съемные части с блока 
электродвигателя. 
 
Очистите все съемные детали горячей 
водой с моющим средством или в 
посудомоечной машине. 
Очистите блок электродвигателя влажной 
салфеткой. 
Не погружайте блок электродвигателя в 
воду и не промывайте его под струей воды. 

Защита окружающей среды 

После окончания срока службы не 
выбрасывайте прибор вместе с бытовыми 
отходами. 
Передайте его в специализированный пункт 
для дальнейшей утилизации. Этим вы 
поможете защитить окружающую среду. 

Гарантия и обслуживание 

Для получения дополнительной 
информации или в случае возникновения 
проблем обратитесь в авторизованный 
сервисный центр. 
Адреса и телефоны авторизованных 
сервисных центров размещены в брошюре 
«Гарантийные обязательства» или в 
гарантийном талоне.ы 

 
Только для домашнего использования! 
Производитель оставляет за собой право 
на внесение изменений! 
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GORENJE 
ПОЛЬЗУЙТЕСЬ ПРИБОРОМ В СВОЕ  

УДОВОЛЬСТВИЕ! 
 

Производитель оставляет за собой право 
на внесение изменений! 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NÁVOD K POUŽITÍ                         CZ  
 

Všeobecný popis 

 
1. Víko  
2. VĞtší nástavec 

3. Menší nástavec 

4. Sítko 

5. Nádoba na šĴávu 

6. TrychtýĮ 
7. Hnací hĮídel 
8. RukojeĴ 

9. Jednotka s motorem 

DĶležité 

PĮed používáním zaĮízení si tento návod k 
obsluze dĶkladnĞ pĮečtĞte a uložte ho na 
bezpečné místo, abyste do nĞho mohli v 
budoucnu nahlédnout. 

Nebezpečí 
Motorový blok nikdy neponoĮujte do vody ani 
jiné kapaliny, ani jej neoplachujte pod tekoucí 
vodou. 

Výstraha 

 Vasalás közben ne engedje 
gyermekeit a vasalóval vagy a 
tápkábellel játszani. 
 MielĪtt a készüléket csatlakoztatnánk, 
ellenĪrizzük, hogy a hálózati konnektor 
(230V/16A). 
 A gyerekeket felügyelni 
szükséges, hogy ne játszhassanak a 
készülékkel.  
 A készüléket csak 8 éven 
felüli gyerekek és csökkent fizikális, 
érzékszervi vagy mentális 
képességekkel rendelkezĪ 
személyek, valamint olyanok, akiknek 
mincs meg a megfelelĪ tapasztalauk 
és tudásuk hozzá, csak megfelelĪ 
felügyelet mellett  használhatják, vagy 
abban az esetben, ha megkapták a 
készülék biztonságos használatára 
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vonatkozó pontos utasításokat és 
megértették a veszélyeket, amivel a 
készülék használata járhat.  
 Az áram alatt lévĪ, vagy 
éppen lehĸló vasalót és a csatlakozó 
kábelt tartsa távol a 8 éven aluli 
gyerekektĪl.  

Mĸködés közben soha ne hagyja a 
készüléket felügyelet nélkül. 
Nikdy nenechte tento spotĮebič bĞžet bez 
dozoru. 

Nebezpečí 
Jednotky s motorem nevkládejte do 
vody a neoplachujte je pod tekoucí 
vodou.  
UpozornĞní 
PĮed pĮipojením spotĮebiče k elektrické síti, 
zkontrolujte, zda napĞtí na štítku na spodní 
části pĮístroje odpovídá napĞtí v elektrické síti. 
Pokud je poškozen napájecí kabel, musí být 
vymĞnĞn autorizovaným servisním stĮediskem 
Gorenje nebo kvalifikovanou osobou. 
Nikdy nepoužívejte spotĮebič, pokud je 
poškozená zástrčka, napájecí kabel nebo 
jakékoliv jiné části spotĮebiče. 
SpotĮebič nesmí používat dospĞlí a dĞti se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo 
duševními schopnostmi, osoby s 
nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, 
pokud nejsou pod dohledem nebo je ohlednĞ 
používání spotĮebiče nepoučila osoba, která je 
zodpovĞdná za jejich bezpečnost. 
DĞti by nemĞly hrát se spotĮebičem, a proto 
musí být pod dohledem. 
Pozor: Tento spotĮebič je určen pouze pro 
domácí použití. 
Nikdy nepoužívejte žádná pĮíslušenství ani díly 
jiných výrobcĶ, pokud to nebude 
konkrétnĞ doporučeno společností Gorenje. V 
pĮípadĞ použití takových pĮíslušenství nebo dílĶ 
bude vaše záruka neplatná. 
PĮed zapnutím spotĮebiče se ujistĞte, že jsou 
všechny části správnĞ smontovány. 
Za provozu spotĮebiče neodnímejte nádobu na 
dužinu. 
Po použití vždy odpojte spotĮebič od sítĞ. 
Tento spotĮebič nikdy nepĮipojujte k externímu 
časovému spínači nebo k systému dálkového 
ovládání, aby se vyloučil vznik nebezpečných 
situací. 
Hladina hluku: Lc <60 dB(A) 
 

Tento spotĮebič je označen v souladu s evropskou 
smĞrnicí 2002/96/ES o odpadních elektrických a 
elektronických zaĮízeních (OEEZ). Tato smĞrnice 

je základem pro celoevropské zhodnocování a 
recyklaci odpadních elektrických a elektronických 

zaĮízení. 

PĮíprava k používání 

Pozor 
SpotĮebič vždy umístĞte na rovnou a stabilní 
plochu. 
Nikdy jej nepoužívejte po dobu delší než 5 
minut.  
Je určen výhradnĞ pro použití v domácnosti. 
Nikdy nepoužívejte pĮíslušenství nebo díly od 
jiných výrobcĶ, pokud nejsou povoleny 
společností Gorenje. V opačném pĮípadĞ 
záruka nebude platná.  
 
PĮed použitím 
PĮed prvním použitím vyčistĞte všechny 
snímatelné části pĮístroje (viz kapitola ČištĞní).  
PĮed pĮipojením spotĮebiče k elektrické síti 
zkontrolujte, zda je správnĞ smontován. 
PĮebytečnou šĨĶru omotejte kolem spodní části 
pĮístroje a poté zapojte zástrčku do zásuvky.  
 
PĮed prvním použitím 
 
Nebezpečí 
DĞtem zabraĨte v pĮístupu k obalovému 
materiálu, existuje nebezpečí udušení.  
Citrusovač vyjmĞte z obalu a odstraĨte 
všechny části obalu.  
Zkontrolujte, zda není poškozen a zda 
obsahuje všechny komponenty.  
PĮed prvním použití musíte spotĮebič očistit. 
Jednotku s motorem otĮete vlhkým hadĮíkem. 
PĮed prvním použitím opláchnĞte teplou vodou 
a prostĮedkem na mytí nádobí oba odstĮeęující 
nástavce, sítko, nádobu na šĴávu a prĶhledný 
kryt. 

Používání spotĮebiče 

PĮíprava citrusovače k použití 
SpotĮebič položte na rovnou plochu.  
Ze spodní části pĮístroje, kde se nachází 
pĮipojovací kabel, odmotejte jen tolik kabelu, 
kolik potĮebujete k zapojení do zásuvky. 
UjistĞte se, že je kabel správnĞ veden pĮes 
vedení, aby byla zajištĞna stabilita citrusovače 
na pracovní desce. 
Napájecí kabel citrusovače zapojte do 
elektrické sítĞ 230 V AC a frekvencí 50 Hz. 
VýbĞr nástavcĶ 
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Podle velikosti citrusu, který chcete 
vymáčknout, mĶžete vybrat vĞtší nebo menší 
nástavec.  
VĞtší nástavec je určen vymačkávání vĞtších 
citrusĶ jako grepy, pomeranče apod. 
Menší nástavec je určen vymačkávání menších 
citrusĶ jako citróny, limetky apod. 
Menší nástavec umístĞte pĮímo na hnací hĮídel. 
Pokud chcete použít vĞtší nástavec, nejprve na 
hnací hĮídel umístĞte menší nástavec, poté 
vĞtší nástavce umístĞte na menší. 
ZáĮezy na vnitĮní stranĞ vĞtšího nástavce musí 
sedĞt na mísící kĮídla menšího. 
Nástavce oddĞlíte tak, že vĞtší nástavec 
vytáhnete nahoru a sejmete z menšího. 
 
 
OdšĴavĨování 
Pozor, pokud odšĴavĨovací nástavec pĮíliš 
silnĞ stisknete, mĶžete zastavit motor. 
Na hnací hĮídel umístĞte pĮíslušný nástavec. 
Pokud chcete, aby se šĴáva nabrala v nádobĞ, 
zatlačte trychtýĮ nahoru a zavĮete jej. 
Pokud chcete, aby šĴáva tekla pĮímo do 
skleničky, vytáhnĞte trychtýĮ dolĶ, otevĮete jej a 
postavte pod nĞj skleničku. 
Citrus rozpulte a polovinu položte Įezem na 
odšĴavĨovací nástavec. Jakmile citrus 
pĮitisknete na odšĴavĨovací nástavec, pĮístroj 
se automaticky zapne a nástavec se začne 
otáčet. Citrusovač se automaticky zastaví, 
jakmile snížíte tlak na nástavec. OdšĴavĨovací 
nástavec se zavrtává v dužinu citrusu a 
vymačkává z nĞj šĴávu. Vymáčknutá šĴáva 
teče pĮes cedící sítko do nádoby na šĴávu, 
odkud teče do skleničky (pokud je trychtýĮ 
otevĮený). Cedicí sítko zachytí dužinu a pecky. 
Abyste z citrusu dostali co nejvíce šĴávy, 
pĮitisknĞte jej na nástavec opakovanĞ. 

ČištĞní 
Po použití  
Ze spotĮebiče odstraĨte nástavec, cedicí sítko, 
nádobu na šĴávu a hnací hĮídel. Vše očistĞte. 
VytáhnĞte kabel ze zásuvky.  
 
Tipy pro odšĴavĨování 
ŠĴávu z citrusĶ vypijte hned a nikdy ji 
neuchovávejte v kovové nádobĞ. 
Citrusové šĴávy jsou ideální pro míchání. 
MĶžete smíchat pomerančovou a citronovou 
šĴávu, pokud chcete obzvláštĞ velkou dózu 
vitamínu C.  
ČerstvĞ vymačkané šĴávy udĞlají koktejly ještĞ 
zajímavĞjší a chutnĞjší. Citronová šĴáva je 
vynikající také v kombinaci s horkým čajem a v 
období chĮipek pĮispívá k posílení imunity. 

 
ČištĞní  
SpotĮebič odpojte z elektrické sítĞ. 
Z jednotky s motorem odstraĨte všechny 
odnímatelné části. 
Všechny odnímatelné části opláchnĞte horkou 
vodou a prostĮedkem na mytí nádobí nebo 
umyjte v myčce nádobí.  
Jednotku s motorem otĮete vlhkým hadĮíkem. 
Jednotku s motorem nevkládejte do vody a 
neoplachujte ji pod tekoucí vodou. 
 
Skladování 
PĮipojovací kabel omotejte kolem spodní části 
spotĮebiče. SpotĮebič sestavte a umístĞte na 
nĞj kryt.  
SpotĮebič uložte na bezpečné a suché místo. 

Životní prostĮedí 
SpotĮebič na konci jeho životnosti nevyhazujte 
do bĞžného domovního odpadu, ale pĮedejte jej 
k recyklaci na oficiálním sbĞrném místĞ. Tímto 
zpĶsobem pomĶžete chránit životní prostĮedí. 

Záruka a servis 

S pĮípadnými žádostmi o informace nebo s 
problémem se prosím obracejte na centrum 
péče o zákazníky společnosti Gorenje ve své 
zemi (telefonní číslo na centrum péče o 
zákazníky najdete v celosvĞtovém záručním 
listĞ). Jestliže ve vaší zemi není centrum péče 
o zákazníky, obraĴte se na svého místního 
obchodního zástupce společnosti Gorenje nebo 
na servisní oddĞlení společnosti Gorenje pro 
domácí spotĮebiče. 
 
Pouze pro osobní použití! 

 
SPOLEČNOST GORENJE 

 
VÁM PĭEJE MNOHO PĭÍJEMNÝCH 
ZÁŽITKĵ PĭI POUŽÍVÁNÍ TOHOTO 

SPOTĭEBIČE 
 
Vyhrazujeme si právo na jakékoli úpravy! 
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GEBRAUCHSANLEITUNG   DE             
 

Beschreibung 

 
 

1, Deckel 

2. Großer Presskegel 
3. Kleiner Presskegel 

4. Siebeinsatz 

5. Saftbehälter 
6. Trichter 

7. Antriebswelle 

8. Handgriff 

9. Motorsockel 

Wichtig 

Lesen Sie vor dem Gebrauch des Geräts die 
Gebrauchsanleitung aufmerksam durch und 
bewahren Sie sie zum späteren Nachlesen auf. 

Gefahr 

Die Antriebseinheit niemals ins Wasser oder 
andere Flüssigkeiten tauchen und nicht unter 
fließendem Wasser spülen. 

Sicherheitshinweise 

 Lesen Sie bitte sorgfältig die Gebrauchsanleitung 
durch. 

 Bevor Sie das Gerät an das Stromnetz 
anschließen, überprüfen Sie, ob die Steckdose 
den technischen Vorgaben entspricht (230 V/16 

A). 

 Sorgen Sie dafür, dass Kinder nicht mit dem 
Gerät spielen. 

 Dieses Gerät darf von Kindern über acht 
Jahren, wie auch Personen mit verminderten 

körperlichen, sensorischen und geistigen 
Fähigkeiten oder mangelhaften Erfahrungen 
und Wissen bedient werden, jedoch nur, 

wenn Sie das Gerät unter entsprechender 
Aufsicht gebrauchen oder entsprechende 

Anweisungen über den sicheren Gebrauch 
des Geräts erhalten haben und die mit dem 
Gebrauch des Geräts verbundenen 
Gefahren verstanden haben. 

 Kinder dürfen ohne Aufsicht von 
Erwachsenen das Gerät nicht reinigen. 

 Ein beschädigtes Anschlusskabel darf nur 

vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 

einem autorisierten Kundendiensttechniker 

ausgetauscht werden, damit Gefahren 

vermieden werden. 

 
Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt, 
wenn es in Betrieb ist. 
Achtung 
Tauchen Sie die Motoreinheit nicht in Wasser 
und spülen Sie sie nicht mit Leitungswasser. 
Warnung 
Prüfen Sie, ob die an der Unterseite des 
Gerätes angezeigte Spannung der lokalen 
Netzspannung entspricht, bevor Sie das Gerät 
anschließen. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss man 
es durch ein von Gorenje autorisiertes 
Servicezentrum oder eine entsprechend 
qualifizierte Personen ersetzen lassen, um eine 
Gefährdung zu vermeiden. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der 
Stecker, das Netzkabel oder andere Teile des 
Gerätes beschädigt sind. 
Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch von 
Erwachsenen oder Kindern mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen 
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oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnde 
Erfahrung und Kenntnisse gedacht, es sei 
denn, sie werden überwacht oder über die 
Verwendung des Gerätes durch eine Person, 
die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, belehrt.  
Die Kinder soll man beaufsichtigen, um 
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät 
spielen. 
Schließen Sie dieses Gerät niemals an einen 
externen Timer oder eine Fernbedienung an, 
um eine gefährliche Situation zu vermeiden. 

Achtung! Das Gerät ist ausschließlich für 
den Gebrauch im Haushalt bestimmt. 
Verwenden Sie kein Zubehör oder Teile von 
anderen Herstellern, die von Gorenje nicht 
ausdrücklich empfohlen wurden. Bei 
Verwendung solcher Teile erlischt die Garantie. 
Trennen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch 
vom Stromnetz (Netzstecker abziehen). 
Verbinden Sie das Gerät nicht mit einer 
externen Zeitschaltuhr oder einer 
Fernbedienungsvorrichtung, um Gefahren 
vorzubeugen. 
Schallpegel: Lc < 60 dB (A) 
 

Dieses Gerät ist gemäß der Richtlinie 
2002/96/EG über elektrische und 

elektronische Altgeräte (Waste Electrical 
and Electronic Equipment - WEEE) 

gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die 
Anforderungen für das Sammeln und den 

Umgang mit elektrischen und 
elektronischen Altgeräten fest, die für die 
gesamte Europäische Union gültig sind. 

Vor dem Gebrauch: 

Vorsicht 
Stellen Sie das Gerät immer auf eine ebene, 
stabile Fläche. 
Verwenden Sie es nicht länger als 5 Minuten 
ohne Unterbrechung. 
Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch 
bestimmt. 
Verwenden Sie niemals Zubehör- oder 
Ersatzteile von anderen Herstellern, es sei 
denn, sie sind von Gorenje autorisiert. Falls 
nicht, wird die Garantie storniert. 
 
Vor Gebrauch 
Reinigen Sie alle abnehmbaren Teile, bevor 
Sie das Gerät zum ersten Mal benutzen (siehe 
Kapitel "Reinigung"). 
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät 
ordnungsgemäß montiert ist, bevor Sie es ans 
Netz anschließen. Wickeln Sie das lose Kabel 

um den Boden des Gerätes und stecken Sie 
den Stecker in die Steckdose. 
 
Vor dem ersten Gebrauch 
 
Gefahr  
Halten Sie das Verpackungsmaterial wegen 
Erstickungsgefahr von Kindern fern.  
Packen Sie die Zitruspresse aus und entfernen 
Sie alle Verpackungsteile. 
Überprüfen Sie das Gerät auf sichtbare 
Schäden und prüfen Sie, ob alle Teile 
vorhanden sind. 
Sie sollten das Gerät vor dem ersten Gebrauch 
reinigen. 
Wischen Sie den Motorsockel mit einem 
feuchten Tuch ab. 
Bevor Sie die Zitruspresse zum ersten Mal 
benutzen, spülen Sie die beiden Kegel, 
Siebeinlage, Saftbehälter und den 
durchsichtigen Deckel mit warmem Wasser und 
ein paar Tropfen Spülmittel. 

Gebrauch des Geräts: 
Aufstellung der Zitruspresse. 
Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, leicht zu 
reinigende Arbeitsfläche. 
Ziehen Sie die benötigte Netzkabellänge  aus 
dem Kabelfach (unter der Zitruspresse) heraus. 
Vergewissern Sie sich, dass das Kabel korrekt 
in der Kabelführung positioniert ist, um zu 
sichern, dass die Zitruspresse  stabil und sicher 
steht. 
Schließen Sie den Netzstecker an eine 
AC230V, 50Hz Steckdose an. 
 
 
Auswahl von Zubehör 
 
Abhängig von der Größe der Pressfrüchte 
können Sie den großen oder den kleinen 
Presskegel verwenden. 
Der große Presskegel eignet sich zum Pressen 
von kleinen Zitrusfrüchten wie Grapefruit, 
Orangen u.ä. 
Der kleine Presskegel zum Entsaften von 
kleinen Zitrusfrüchten wie Zitronen, Limetten 
etc. geeignet. 
Den kleinen Presskegel setzen Sie direkt auf 
die Antriebswelle auf. 
Wenn Sie den großen Presskegel verwenden 
möchten, setzen Sie  zuerst den kleinen 
Presskegel auf die Antriebswelle, dann setzen 
Sie den großen Presskegel auf den kleinen 
Presskegel. 
Beim Aufsetzen ist darauf zu achten, dass der 
große Presskegel formschlüssig auf den 
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kleinen Presskegel anliegt; die Vertiefungen an 
der inneren Seite des großen Presskegels 
müssen in die Mischflügel des kleinen 
Presskegels passen.  
Um die Presskegel zu trennen, ziehen Sie den 
großen Presskegel auf und nehmen Sie ihn 
vom kleinen Presskegel ab. 
 
 
Entsaften 
Vorsicht: Falls Sie auf den Presskegel zu stark 
drücken, kann der Motor stehen bleiben.  
Setzen Sie den entsprechenden Presskegel auf 
die Antriebswelle auf. 
Soll der Saft in den Saftbehälter fließen, 
schieben Sie den Trichter nach oben und 
schließen ihn.  
Soll der Saft direkt ins Glas fließen, schieben Sie 
den Trichter nach unten, öffnen Sie ihn und 
stellen Sie das Glas darunter.  
Drücken Sie die Schnittfläche der halbierten 
Zitrusfrucht auf den Presskegel. Sobald Sie 
Druck auf den Presskegel ausüben, schaltet 
die Zitruspresse automatisch ein und der 
Presskegel beginnt sich zu drehen. Die 
Zitruspresse schaltet automatisch sofort ab, 
wenn der Druck auf den Presskegel reduziert 
wird. Der Presskegel dreht sich in das 
Fruchtfleisch, der Brei wird abgekratzt und der 
dabei gewonnene Saft fließt durch den 
Siebeinsatz in den Saftbehälter und beim 
geöffneten Trichter ins Glas. Der Siebeinsatz 
stoppt den Brei und die Kerne. Um mehr Saft 
zu gewinnen, drücken Sie die Frucht mehrmals 
hintereinander auf den Presskegel.  

Reinigung und Pflege 

Nach dem Entsaften 
Nehmen Sie den Presskegel, Siebeinsatz, 
Saftbehälter und die Antriebswelle  vom Gerät 
ab und reinigen Sie alle Teile. Ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose.    
 
Ratschläge zum Entsaften 
Trinken Sie den Saft sofort nach dem Entsaften 
der Zitrusfrüchte. Bewahren Sie den Saft nie in 
einem Metallgefäß auf. 
Die Säfte der Zitrusfrüchte sind ideal zum 
Mischen. Sie können den Orangen- und den 
Zitronensaft mischen, wenn Sie eine besonders 
starke C-Vitamin-Dosis haben möchten.  
Der frisch gewonnene Saft macht die Cocktails 
noch interessanter und schmackhaft. Der 
Zitrussaft schmeckt auch in Kombination mit 
heißem Tee und hilft bei Erkältungskrankheiten 
das Immunsystem zu stärken.  

 
Reinigung 
Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose. 
Nehmen Sie vom Motorsockel alle 
abnehmbaren Teile ab.  
Reinigen Sie alle abnehmbaren Teile unter 
warmem Wasser und mit etwas mildem 
Spülmittel oder Sie können die Teile auch in die 
Geschirrspülmaschine geben. 
Wischen Sie den Motorsockel mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch sauber. 
Tauchen Sie den Motorsockel nie in Wasser 
und spülen Sie ihn nicht unter dem 
Wasserhahn.  
 
Aufbewahren 
Wickeln Sie das Netzkabel auf die 
Kabelaufwicklung am Boden des Gerätes. 
Setzen Sie das Gerät zusammen und decken 
Sie es mit dem Deckel ab.  
Bewahren Sie die Zitruspresse an einem 
trockenen Ort auf. 

Umweltschutz 

Entsorgen Sie Ihr ausgedientes Gerät nicht 
zusammen mit gewöhnlichem Hausmüll, 
sondern liefern Sie es bei einem 
Recyclingunternehmen ab. So tragen auch Sie 
zum Umweltschutz bei. 

Garantie und Wartung 

Wenden Sie sich für weitere Informationen oder 
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter 
von Gorenje in Ihrem Land (die Telefonnummer 
finden Sie in der internationalen Garantiekarte). 
Falls es in Ihrem Land kein solches 
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich an 
den lokalen Händler von Gorenje oder an die 
Abteilung für kleine Haushaltsgeräte Gorenje. 
 
Das Gerät ist nicht für den professionellen 

Gebrauch bestimmt! 

 
 

GORENJE 
WÜNSCHT IHNEN VIEL FREUDE 
BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN 

GERÄTS! 
 
 

Wir behalten uns das Recht zu Änderungen vor. 
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